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ya ayyuhan-nasuttaqu rabbakumullazi khalagakum min nafsiw wahidatiw wa khalaga min-ha zaujaha wa bassa min-
huma rijalang kasiraw wa nisa'a, wattaqullahallazi tasa'aluna biht wal-ar-ham, innallaha kana 'alaikum raqiba
Wahai manusia! Bertakwalah kepada Tuhanmu yang telah menciptakan kamu dari diri yang satu (Adam), dan
(Allah) menciptakan pasangannya (Hawa) dari (diri)-nya; dan dari keduanya Allah memperkembangbiakkan laki-
laki dan perempuan yang banyak. Bertakwalah kepada Allah yang dengan nama-Nya kamu saling meminta, dan
(peliharalah) hubungan kekeluargaan. Sesungguhnya Allah selalu menjaga dan mengawasimu.
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wa atul-yatama amwalahum wa 1a tatabaddalul-khabisa bit-tayyibi wa 1a ta'kultt amwalahum ila amwalikum, innahy
kana hubang kabira

Dan berikanlah kepada anak-anak yatim (yang sudah dewasa) harta mereka, janganlah kamu menukar yang baik
dengan yang buruk, dan janganlah kamu makan harta mereka bersama hartamu. Sungguh, (tindakan menukar dan
memakan) itu adalah dosa yang besar.
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wa in khiftum alla tugsitu fil-yatama fangkihu ma taba lakum minan-nisa'i masna wa $ulasa wa ruba', fa in khiftum
alla ta'dilu fa wahidatan au ma malakat aimanukum, zalika adna alla ta'ulu

Dan jika kamu khawatir tidak akan mampu berlaku adil terhadap (hak-hak) perempuan yatim (bilamana kamu
menikahinya), maka nikahilah perempuan (lain) yang kamu senangi: dua, tiga atau empat. Tetapi jika kamu
khawatir tidak akan mampu berlaku adil, maka (nikahilah) seorang saja, atau hamba sahaya perempuan yang kamu
miliki. Yang demikian itu lebih dekat agar kamu tidak berbuat zalim.
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wa atun-nisa'a sadugatihinna nihlah, fa in tibna lakum 'an syai’im min-hu nafsan fa kulyhu hani‘am mari'a
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Dan berikanlah maskawin (mahar) kepada perempuan (yang kamu nikahi) sebagai pemberian yang penuh kerelaan.
Kemudian, jika mereka menyerahkan kepada kamu sebagian dari (maskawin) itu dengan senang hati, maka
terimalah dan nikmatilah pemberian itu dengan senang hati.
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wa 1a tu'tus-sufaha'a amwalakumullati ja'alallahu lakum qiyamaw warzuquhum ftha waksuhum wa qulu lahum
gaulam ma'rufa

Dan janganlah kamu serahkan kepada orang yang belum sempurna akalnya, harta (mereka yang ada dalam
kekuasaan) kamu yang dijadikan Allah sebagai pokok kehidupan. Berilah mereka belanja dan pakaian (dari hasil
harta itu) dan ucapkanlah kepada mereka perkataan yang baik.
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wabtalul-yatama hatta iza balagun-nikah, fa in anastum min-hum rusydan fadfa'a ilathim amwalahum, wa la
ta’kulyha israfaw wa bidaran ay yakbary, wa mang kana ganiyyan falyasta'fif, wa mang kana faqiran falya'kul bil-
ma'ruf, fa iza dafa'tum ilaihim amwalahum fa asy-hidu 'alaihim, wa kafa billahi hasiba

Dan ujilah anak-anak yatim itu sampai mereka cukup umur untuk menikah. Kemudian jika menurut pendapatmu
mereka telah cerdas (pandai memelihara harta), maka serahkanlah kepada mereka hartanya. Dan janganlah kamu
memakannya (harta anak yatim) melebihi batas kepatutan dan (janganlah kamu) tergesa-gesa (menyerahkannya)
sebelum mereka dewasa. Barangsiapa (di antara pemelihara itu) mampu, maka hendaklah dia menahan diri (dari
memakan harta anak yatim itu) dan barangsiapa miskin, maka bolehlah dia makan harta itu menurut cara yang patut.
Kemudian, apabila kamu menyerahkan harta itu kepada mereka, maka hendaklah kamu adakan saksi-saksi. Dan
cukuplah Allah sebagai pengawas.
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lir-rijali nasibum mimma tarakal-walidani wal-agrabuna wa lin-nisa'i nasibum mimma tarakal-walidani wal-
agrabuna mimma qalla min-hu au kasur, nasibam mafruda

Bagi laki-laki ada hak bagian dari harta peninggalan kedua orang tua dan kerabatnya, dan bagi perempuan ada hak
bagian (pula) dari harta peninggalan kedua orang tua dan kerabatnya, baik sedikit atau banyak menurut bagian yang
telah ditetapkan.
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wa iza hadaral-gismata ulul-qurba wal-yatama wal-masakinu farzuquhum min-hu wa qulu lahum gaulam ma'rufa
Dan apabila sewaktu pembagian itu hadir beberapa kerabat, anak-anak yatim dan orang-orang miskin, maka berilah
mereka dari harta itu (sekedarnya) dan ucapkanlah kepada mereka perkataan yang baik.
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walyakhsyallazina lau taraky min khalfihim zurriyyatan di'afan khafu 'alaihim falyattaqullaha walyaqulu gaulan
sadida

Dan hendaklah takut (kepada Allah) orang-orang yang sekiranya mereka meninggalkan keturunan yang lemah di
belakang mereka yang mereka khawatir terhadap (kesejahteraan)nya. Oleh sebab itu, hendaklah mereka bertakwa
kepada Allah, dan hendaklah mereka berbicara dengan tutur kata yang benar.
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innallazina ya'kulyna amwalal-yatama zulman innama ya'kuluna fi butunihim nara, wa sayaslauna sa'ra
Sesungguhnya orang-orang yang memakan harta anak yatim secara zalim, sebenarnya mereka itu menelan api dalam
perutnya dan mereka akan masuk ke dalam api yang menyala-nyala (neraka).
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yusikumullahu fi auladikum liz-zakari mislu hazzil-unsayain, fa ing kunna nisa an faugasnataini fa lahunna sulusa
ma tarak, wa ing kanat wahidatan fa lahan-nisf, wa li‘abawaihi likulli wahidim min-humas-sudusu mimma taraka
ing kana lahy walad, fa il lam yakul lahy waladuw wa warisaht abawahu fa li'ummihis-sulus, fa ing kana lahti
ikhwatun fa li'ummihis-sudusu mim ba'di wasiyyatiy yusi biha au dain, aba ukum wa abna ukum, 1a tadruna
ayyuhum agrabu lakum naf'a, faridatam minallah, innallaha kana 'aliman hakima

Allah mensyariatkan (mewajibkan) kepadamu tentang (pembagian warisan untuk) anak-anakmu, (yaitu) bagian
seorang anak laki-laki sama dengan bagian dua orang anak perempuan. Dan jika anak itu semuanya perempuan yang
jumlahnya lebih dari dua, maka bagian mereka dua pertiga dari harta yang ditinggalkan. Jika dia (anak perempuan)
itu seorang saja, maka dia memperoleh setengah (harta yang ditinggalkan). Dan untuk kedua ibu-bapak, bagian
masing-masing seperenam dari harta yang ditinggalkan, jika dia (yang meninggal) mempunyai anak. Jika dia (yang
meninggal) tidak mempunyai anak dan dia diwarisi oleh kedua ibu-bapaknya (saja), maka ibunya mendapat
sepertiga. Jika dia (yang meninggal) mempunyai beberapa saudara, maka ibunya mendapat seperenam. (Pembagian-
pembagian tersebut di atas) setelah (dipenuhi) wasiat yang dibuatnya atau (dan setelah dibayar) utangnya. (Tentang)
orang tuamu dan anak-anakmu, kamu tidak mengetahui siapa di antara mereka yang lebih banyak manfaatnya
bagimu. Ini adalah ketetapan Allah. Sungguh, Allah Maha Mengetahui, Mahabijaksana.
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wa lakum nisfu ma taraka azwajukum il lam yakul lahunna walad, fa ing kana lahunna waladun fa lakumur-rubu'u
mimma tarakna mim ba'di wasiyyatiy yusina biha au dain, wa lahunnar-rubu'u mimma taraktum il lam yakul lakum
walad, fa ing kana lakum waladun fa lahunnas-sumunu mimma taraktum mim ba'di wasiyyatin tusuna biha au dain,
wa ing kana rajuluy yurasu kalalatan awimra'atuw wa lahti akhun au ukhtun fa likulli wahidim min-humas-sudus, fa
ing kant ak$ara min zalika fa hum syuraka'u fis-sulusi mim ba'di wasiyyatiy yusa biha au dainin gaira mudarr,
wasiyyatam minallah, wallahu 'alimun halim

Dan bagianmu (suami-suami) adalah seperdua dari harta yang ditinggalkan oleh istri-istrimu, jika mereka tidak
mempunyai anak. Jika mereka (istri-istrimu) itu mempunyai anak, maka kamu mendapat seperempat dari harta yang
ditinggalkannya setelah (dipenuhi) wasiat yang mereka buat atau (dan setelah dibayar) utangnya. Para istri
memperoleh seperempat harta yang kamu tinggalkan jika kamu tidak mempunyai anak. Jika kamu mempunyai anak,
maka para istri memperoleh seperdelapan dari harta yang kamu tinggalkan (setelah dipenuhi) wasiat yang kamu buat
atau (dan setelah dibayar) utang-utangmu. Jika seseorang meninggal, baik laki-laki maupun perempuan yang tidak
meninggalkan ayah dan tidak meninggalkan anak, tetapi mempunyai seorang saudara laki-laki (seibu) atau seorang
saudara perempuan (seibu), maka bagi masing-masing dari kedua jenis saudara itu seperenam harta. Tetapi jika
saudara-saudara seibu itu lebih dari seorang, maka mereka bersama-sama dalam bagian yang sepertiga itu, setelah
(dipenuhi wasiat) yang dibuatnya atau (dan setelah dibayar) utangnya dengan tidak menyusahkan (kepada ahli
waris). Demikianlah ketentuan Allah. Allah Maha Mengetahui, Maha Penyantun.
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tilka hududullah, wa may yuti'illaha wa rasulahu yudkhil-hu jannatin tajri min tahtihal-an-haru khalidina fiha, wa
zalikal-fauzul-'azim

Itulah batas-batas (hukum) Allah. Barangsiapa taat kepada Allah dan Rasul-Nya, Dia akan memasukkannya ke
dalam surga-surga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya. Dan itulah kemenangan

yang agung.
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wa may ya'sillaha wa rasulahu wa yata'adda hududahu yudkhil-hu naran khalidan fiha wa lahy 'azabum muhin
Dan barangsiapa mendurhakai Allah dan Rasul-Nya dan melanggar batas-batas hukum-Nya, niscaya Allah
memasukkannya ke dalam api neraka, dia kekal di dalamnya dan dia akan mendapat azab yang menghinakan.
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wallati ya'tinal-fahisyata min nisa'ikum fastasy-hidy ‘alaihinna arba'atam mingkum, fa in syahidy fa amsikyhunna
fil-buyuti hatta yatawaffahunnal-mautu au yaj'alallahu lahunna sabila

Dan para perempuan yang melakukan perbuatan keji di antara perempuan-perempuan kamu, hendaklah terhadap
mereka ada empat orang saksi di antara kamu (yang menyaksikannya). Apabila mereka telah memberi kesaksian,
maka kurunglah mereka (perempuan itu) dalam rumah sampai mereka menemui ajalnya, atau sampai Allah memberi

jalan (yang lain) kepadanya.
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wallazani ya'tiyaniha mingkum fa azyhuma, fa in taba wa aslaha fa a'ridu 'an-huma, innallaha kana tawwabar
rahima

Dan terhadap dua orang yang melakukan perbuatan keji di antara kamu, maka berilah hukuman kepada keduanya.
Jika keduanya tobat dan memperbaiki diri, maka biarkanlah mereka. Sungguh, Allah Maha Penerima tobat, Maha
Penyayang.
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innamat-taubatu 'alallahi lillazina ya'malunas-sii'a bijahalatin sSumma yatubuna ming garibin fa ula‘ika yatubullahu
'alaihim, wa kanallahu 'aliman hakima

Sesungguhnya bertobat kepada Allah itu hanya (pantas) bagi mereka yang melakukan kejahatan karena tidak
mengerti, kemudian segera bertobat. Tobat mereka itulah yang diterima Allah. Allah Maha Mengetahui,
Mahabijaksana.
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wa laisatit-taubatu lillazina ya'malunas-sayyi'at, hatta iza hadara ahadahumul-mautu qala inni tubtul-ana wa
lallazina yamutyna wa hum kuffar, ula'ika a'tadna lahum 'azaban alima

Dan tobat itu tidaklah (diterima Allah) dari mereka yang melakukan kejahatan hingga apabila datang ajal kepada
seseorang di antara mereka, (barulah) dia mengatakan, “Saya benar-benar bertobat sekarang.” Dan tidak (pula
diterima tobat) dari orang-orang yang meninggal sedang mereka di dalam kekafiran. Bagi orang-orang itu telah
Kami sediakan azab yang pedih.
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ya ayyuhallazina amanu 1a yahillu lakum an tarisun-nisa‘a kar-ha, wa 1a ta'duluhunna litaz-habu biba'di ma
ataitumyhunna il1a ay ya'tina bifahisyatim mubayyinah, wa 'asyiruhunna bil-ma'ryf, fa ing karihtumyhunna fa 'asa
an takrahy syai'aw wa yaj'alallahu fihi khairang kasira

Wabhai orang-orang beriman! Tidak halal bagi kamu mewarisi perempuan dengan jalan paksa dan janganlah kamu
menyusahkan mereka karena hendak mengambil kembali sebagian dari apa yang telah kamu berikan kepadanya,
kecuali apabila mereka melakukan perbuatan keji yang nyata. Dan bergaullah dengan mereka menurut cara yang
patut. Jika kamu tidak menyukai mereka, (maka bersabarlah) karena boleh jadi kamu tidak menyukai sesuatu,
padahal Allah menjadikan kebaikan yang banyak padanya.
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wa in arattumustibdala zaujim makana zaujiw wa ataitum ihdahunna gintaran fa 1a ta'khuzy min-hu syai'a, a
ta'khuzunahu buhtanaw wa iSmam mubina

Dan jika kamu ingin mengganti istrimu dengan istri yang lain, sedang kamu telah memberikan kepada seorang di
antara mereka harta yang banyak, maka janganlah kamu mengambil kembali sedikit pun darinya. Apakah kamu
akan mengambilnya kembali dengan jalan tuduhan yang dusta dan dengan (menanggung) dosa yang nyata?
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wa kaifa ta'khuzunahy wa gad afda ba'dukum ila ba'diw wa akhazna mingkum misaqan galiza

Dan bagaimana kamu akan mengambilnya kembali, padahal kamu telah bergaul satu sama lain (sebagai suami-istri).
Dan mereka (istri-istrimu) telah mengambil perjanjian yang kuat (ikatan pernikahan) dari kamu.
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wa 1a tangkihu ma nakaha aba'ukum minan-nisa'i illa ma qad salaf, innahu kana fahisyataw wa maqta, wa sa'a
sabila

Dan janganlah kamu menikahi perempuan-perempuan yang telah dinikahi oleh ayahmu, kecuali (kejadian pada
masa) yang telah lampau. Sungguh, perbuatan itu sangat keji dan dibenci (oleh Allah) dan seburuk-buruk jalan
(yang ditempuh).
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hurrimat 'alaikum ummahatukum wa banatukum wa akhawatukum wa 'ammatukum wa khalatukum wa banatul-akhi
wa banatul-ukhti wa ummahatukumullati arda'nakum wa akhawatukum minar-rada'ati wa ummahatu nisa'ikum wa
raba'ibukumullatt fT hujurikum min-nisa'ikumullati dakhaltum bihinna fa il lam takunu dakhaltum bihinna fa 1a
junaha ‘alaikum wa hala'ilu abna'ikumullazina min aslabikum wa an tajma'u bainal-ukhtaini illa ma qad salaf,
innallaha kana gafurar rahima
Diharamkan atas kamu (menikahi) ibu-ibumu, anak-anakmu yang perempuan, saudara-saudaramu yang perempuan,
saudara-saudara ayahmu yang perempuan, saudara-saudara ibumu yang perempuan, anak-anak perempuan dari
saudara-saudaramu yang laki-laki, anak-anak perempuan dari saudara-saudaramu yang perempuan, ibu-ibumu yang
menyusui kamu, saudara-saudara perempuanmu sesusuan, ibu-ibu istrimu (mertua), anak-anak perempuan dari
istrimu (anak tiri) yang dalam pemeliharaanmu dari istri yang telah kamu campuri, tetapi jika kamu belum campur
dengan istrimu itu (dan sudah kamu ceraikan), maka tidak berdosa kamu (menikahinya), (dan diharamkan bagimu)
istri-istri anak kandungmu (menantu), dan (diharamkan) mengumpulkan (dalam pernikahan) dua perempuan yang
bersaudara, kecuali yang telah terjadi pada masa lampau. Sungguh, Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang.
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wal-muhsanatu minan-nisa'i illa ma malakat aimanukum, kitaballahi 'alaikum, wa uhilla lakum ma wara'a zalikum
an tabtagu bi'amwalikum muhsinina gaira musafihin, fa mastamta'tum bihi min-hunna fa atuhunna ujurahunna
faridah, wa 13 junaha 'alaikum fima taradaitum bihi mim ba'dil-faridah, innallaha kana 'aliman hakima

Dan (diharamkan juga kamu menikahi) perempuan yang bersuami, kecuali hamba sahaya perempuan (tawanan
perang) yang kamu miliki sebagai ketetapan Allah atas kamu. Dan dihalalkan bagimu selain (perempuan-
perempuan) yang demikian itu jika kamu berusaha dengan hartamu untuk menikahinya bukan untuk berzina. Maka
karena kenikmatan yang telah kamu dapatkan dari mereka, berikanlah maskawinnya kepada mereka sebagai suatu
kewajiban. Tetapi tidak mengapa jika ternyata di antara kamu telah saling merelakannya, setelah ditetapkan.
Sungguh, Allah Maha Mengetahui, Mahabijaksana.
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wa mal lam yastati' mingkum taulan ay yangkihal-muhsanatil-mu'minati fa mimma malakat aimanukum min
fatayatikumul-mu'minat, wallahu a'lamu bi‘Tmanikum, ba'dukum mim ba'd, fangkihuhunna bi‘izni ahlihinna wa
atuhunna ujurahunna bil-ma'rufi muhsanatin gaira musafihatiw wa 1a muttakhizati akhdan, fa iza uhsinna fa in ataina
bifahisyatin fa 'alaihinna nisfu ma 'alal-muhsanati minal-'azab, zalika liman khasyiyal-'anata mingkum, wa an tasbiru
khairul lakum, wallahu gafurur rahim



Dan barangsiapa di antara kamu tidak mempunyai biaya untuk menikahi perempuan merdeka yang beriman, maka
(dihalalkan menikahi perempuan) yang beriman dari hamba sahaya yang kamu miliki. Allah mengetahui
keimananmu. Sebagian dari kamu adalah dari sebagian yang lain (sama-sama keturunan Adam-Hawa), karena itu
nikahilah mereka dengan izin tuannya dan berilah mereka maskawin yang pantas, karena mereka adalah perempuan-
perempuan yang memelihara diri, bukan pezina dan bukan (pula) perempuan yang mengambil laki-laki lain sebagai
piaraannya. Apabila mereka telah berumah tangga (bersuami), tetapi melakukan perbuatan keji (zina), maka
(hukuman) bagi mereka setengah dari apa (hukuman) perempuan-perempuan merdeka (yang tidak bersuami).
(Kebolehan menikahi hamba sahaya) itu, adalah bagi orang-orang yang takut terhadap kesulitan dalam menjaga diri
(dari perbuatan zina). Tetapi jika kamu bersabar, itu lebih baik bagimu. Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang.
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yuridullahu liyubayyina lakum wa yahdiyakum sunanallazina ming qablikum wa yatuba 'alaikum, wallahu 'alimun
hakim

Allah hendak menerangkan (syariat-Nya) kepadamu, dan menunjukkan jalan-jalan (kehidupan) orang yang sebelum
kamu (para nabi dan orang-orang saleh) dan Dia menerima tobatmu. Allah Maha Mengetahui, Mahabijaksana.
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wallahu yuridu ay yatuba 'alaikum, wa yuridullazina yattabi'unasy-syahawati an tamilu mailan ‘azima

Dan Allah hendak menerima tobatmu, sedang orang-orang yang mengikuti keinginannya menghendaki agar kamu
berpaling sejauh-jauhnya (dari kebenaran).
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yuridullahu ay yukhaffifa 'angkum, wa khuliqal-insanu da'ifa

Allah hendak memberikan keringanan kepadamu, karena manusia diciptakan (bersifat) lemah.
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ya ayyuhallazina amanu 13 ta'kuli amwalakum bainakum bil-batili illa an takuna tijaratan 'an taradim mingkum, wa
1a taqtulti anfusakum, innallaha kana bikum rahima

Wabhai orang-orang yang beriman! Janganlah kamu saling memakan harta sesamamu dengan jalan yang batil (tidak
benar), kecuali dalam perdagangan yang berlaku atas dasar suka sama suka di antara kamu. Dan janganlah kamu

membunuh dirimu. Sungguh, Allah Maha Penyayang kepadamu.

30

13t ) o Gl (83 3 ailial o id Lalfa s U550 Gl (s

wa may yaf'al zalika 'udwanaw wa zulman fa saufa nuslihi nara, wa kana zalika 'alallahi yasira

Dan barangsiapa berbuat demikian dengan cara melanggar hukum dan zalim, akan Kami masukkan dia ke dalam
neraka. Yang demikian itu mudah bagi Allah.
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in tajtanibu kaba'ira ma tun-hauna 'an-hu nukaffir 'angkum sayyi'atikum wa nudkhilkum mudkhalang karima
Jika kamu menjauhi dosa-dosa besar di antara dosa-dosa yang dilarang mengerjakannya, niscaya Kami hapus
kesalahan-kesalahanmu dan akan Kami masukkan kamu ke tempat yang mulia (surga).
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wa la tatamannau ma faddalallahu bih1 ba'dakum 'ala ba'd, lir-rijali nasibum mimmaktasaby, wa lin-nisa'i nasibum
mimmaktasabn, wasalullaha min fadlih, innallaha kana bikulli syai'in 'alima

Dan janganlah kamu iri hati terhadap karunia yang telah dilebihkan Allah kepada sebagian kamu atas sebagian yang
lain. (Karena) bagi laki-laki ada bagian dari apa yang mereka usahakan, dan bagi perempuan (pun) ada bagian dari



apa yang mereka usahakan. Mohonlah kepada Allah sebagian dari karunia-Nya. Sungguh, Allah Maha Mengetahui
segala sesuatu.
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wa likullin ja'alna mawaliya mimma tarakal-walidani wal-agrabun, wallazina 'agadat aimanukum fa atuhum
nasibahum, innallaha kana 'ala kulli syai'in syahida

Dan untuk masing-masing (laki-laki dan perempuan) Kami telah menetapkan para ahli waris atas apa yang
ditinggalkan oleh kedua orang tuanya dan karib kerabatnya. Dan orang-orang yang kamu telah bersumpah setia
dengan mereka, maka berikanlah kepada mereka bagiannya. Sungguh, Allah Maha Menyaksikan segala sesuatu.
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ar-rijalu gawwamuna ‘alan-nisa'i bima faddalallahu ba'dahum 'ala ba'diw wa bima anfaqu min amwalihim, fas-
salihatu ganitatun hafizatul lil-gaibi bima hafizallah, wallati takhafuna nusyuzahunna fa'izahunna wahjuruhunna fil-
madaji'i wadribuhunn, fa in ata'nakum fa 1a tabgu 'alaihinna sabila, innallaha kana 'aliyyang kabira

Laki-laki (suami) itu pelindung bagi perempuan (istri), karena Allah telah melebihkan sebagian mereka (laki-laki)
atas sebagian yang lain (perempuan), dan karena mereka (laki-laki) telah memberikan nafkah dari hartanya. Maka
perempuan-perempuan yang saleh adalah mereka yang taat (kepada Allah) dan menjaga diri ketika (suaminya) tidak
ada, karena Allah telah menjaga (mereka). Perempuan-perempuan yang kamu khawatirkan akan nusyuz, hendaklah
kamu beri nasihat kepada mereka, tinggalkanlah mereka di tempat tidur (pisah ranjang), dan (kalau perlu) pukullah
mereka. Tetapi jika mereka menaatimu, maka janganlah kamu mencari-cari alasan untuk menyusahkannya.
Sungguh, Allah Mahatinggi, Mahabesar.
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wa in khiftum syiqaqa bainihima fab'asy hakamam min ahlihi wa hakamam min ahliha, iy yurida islahay
yuwaffigillahu bainahuma, innallaha kana 'aliman khabira

Dan jika kamu khawatir terjadi persengketaan antara keduanya, maka kirimlah seorang juru damai dari keluarga
laki-laki dan seorang juru damai dari keluarga perempuan. Jika keduanya (juru damai itu) bermaksud mengadakan
perbaikan, niscaya Allah memberi taufik kepada suami-istri itu. Sungguh, Allah Mahateliti, Maha Mengenal.
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wa'budullaha wa la tusyrlku b1h1 sya1 aw wa bil- wahdalm ihsanaw wa bizil-qurba wal-yatama wal-masakini wal-jari
zil-qurba wal-jaril-junubi was-sahibi bil-jambi wabnis-sabili wa ma malakat aimanukum, innallaha 1a yuhibbu mang
kana mukhtalan fakhura

Dan sembahlah Allah dan janganlah kamu mempersekutukan-Nya dengan sesuatu apa pun. Dan berbuat-baiklah
kepada kedua orang tua, karib-kerabat, anak-anak yatim, orang-orang miskin, tetangga dekat dan tetangga jauh,
teman sejawat, ibnu sabil dan hamba sahaya yang kamu miliki. Sungguh, Allah tidak menyukai orang yang
sombong dan membanggakan diri,
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allazina yabkhaluna wa ya murunan-nasa bil-bukhli wa yaktumuna ma atahumullahu min fadlih, wa a'tadna lil-
kafirtna 'azabam muhina

(yaitu) orang yang kikir, dan menyuruh orang lain berbuat kikir, dan menyembunyikan karunia yang telah diberikan
Allah kepadanya. Kami telah menyediakan untuk orang-orang kafir azab yang menghinakan.
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wallazina yunfiquna amwalahum ri*a’an-nasi wa 1a yu'minuna billahi wa 13 bil-yaumil-akhir, wa may yakunisy-
Syaitanu lahu qarinan fa sa'a qarina



Dan (juga) orang-orang yang menginfakkan hartanya karena ria dan kepada orang lain (ingin dilihat dan dipuji), dan
orang-orang yang tidak beriman kepada Allah dan kepada hari kemudian. Barangsiapa menjadikan setan sebagai
temannya, maka (ketahuilah) dia (setan itu) adalah teman yang sangat jahat.
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wa maza 'alaihim lau amanu billahi wal-yaumil-akhiri wa anfaqu mimma razaqahumullah, wa kanallahu bihim
'altma

Dan apa (keberatan) bagi mereka jika mereka beriman kepada Allah dan hari kemudian dan menginfakkan sebagian
rezeki yang telah diberikan Allah kepadanya? Dan Allah Maha Mengetahui keadaan mereka.
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innallaha 1a yazlimu misqala zarrah, wa in taku hasanatay yuda'if-ha wa yu'ti mil ladun-hu ajran ‘azima

Sungguh, Allah tidak akan menzalimi seseorang walaupun sebesar dzarrah, dan jika ada kebajikan (sekecil dzarrah),
niscaya Allah akan melipatgandakannya dan memberikan pahala yang besar dari sisi-Nya.
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fa kaifa iza ji'na ming kulli ummatim bisyahidiw wa ji'na bika 'ala ha'ula'i syahida

Dan bagaimanakah (keadaan orang kafir nanti), jika Kami mendatangkan seorang saksi (Rasul) dari setiap umat dan
Kami mendatangkan engkau (Muhammad) sebagai saksi atas mereka.
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yauma'iziy yawaddullazina kafaru wa 'asawur-rasula lau tusawwa bihimul-ard, wa 1a yaktumunallaha hadisa
Pada hari itu, orang yang kafir dan orang yang mendurhakai Rasul (Muhammad), berharap sekiranya mereka
diratakan dengan tanah (dikubur atau hancur luluh menjadi tanah), padahal mereka tidak dapat menyembunyikan
sesuatu kejadian apa pun dari Allah.
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ya ayyuhallazina amanu 1a taqrabus-salata wa antum sukara hatta ta'lamy ma taquluna wa 12 junuban illa 'abirt
sabilin hatta tagtasily, wa ing kuntum marda au 'ala safarin au ja'a ahadum mingkum minal-ga'iti au lamastumun-
nisa‘a fa lam tajidu ma'an fa tayammamu sa'idan tayyiban famsahu biwujuhikum wa aidikum, innallaha kana
‘afuwwan gafura

Wahai orang yang beriman! Janganlah kamu mendekati salat ketika kamu dalam keadaan mabuk, sampai kamu
sadar apa yang kamu ucapkan, dan jangan pula (kamu hampiri masjid ketika kamu) dalam keadaan junub kecuali
sekedar melewati jalan saja, sebelum kamu mandi (mandi junub). Adapun jika kamu sakit atau sedang dalam
perjalanan atau sehabis buang air atau kamu telah menyentuh perempuan, sedangkan kamu tidak mendapat air, maka
bertayamumlah kamu dengan debu yang baik (suci); usaplah wajahmu dan tanganmu dengan (debu) itu. Sungguh,
Allah Maha Pemaaf, Maha Pengampun.
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a lam tara ilallazina utu nastbam minal-kitabi yasytarunad-dalalata wa yuriduna an tadillus-sabil

Tidakkah kamu memperhatikan orang yang telah diberi bagian Kitab (Taurat)? Mereka membeli kesesatan dan
mereka menghendaki agar kamu tersesat (menyimpang) dari jalan (yang benar).
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wallahu a'lamu bi‘a'da’ikum, wa kafa billahi waliyyaw wa kafa billahi nasira

Dan Allah lebih mengetahui tentang musuh-musuhmu. Cukuplah Allah menjadi pelindung dan cukuplah Allah
menjadi penolong (bagimu).
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minallazina hadu yuharrifunal-kalima 'am mawadi'ihi wa yaqulyna sami'na wa asainﬁ wasma' gaira musma'iw wa
ra'ina layyam bi'alsinatihim wa ta'nan fid-din, walau annahum qaly sami'na wa ata'na wasma' wanzurna lakana
khairal lahum wa aqwama wa 1akil la'anahumullahu bikufrihim fa 1a yu'minuna illa qalila

(aitu) di antara orang Yahudi, yang mengubah perkataan dari tempat-tempatnya. Dan mereka berkata, “Kami
mendengar, tetapi kami tidak mau menurutinya.” Dan (mereka mengatakan pula), “Dengarlah,” sedang (engkau
Muhammad sebenarnya) tidak mendengar apa pun. Dan (mereka mengatakan), “Raa‘ina” dengan memutar-balikkan
lidahnya dan mencela agama. Sekiranya mereka mengatakan, “Kami mendengar dan patuh, dan dengarlah, dan
perhatikanlah kami,” tentulah itu lebih baik bagi mereka dan lebih tepat, tetapi Allah melaknat mereka, karena
kekafiran mereka. Mereka tidak beriman kecuali sedikit sekali.
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ya ayyuhallazina ytul-kitaba aminu bima nazzalna musaddiqal lima ma'akum ming gabli an natmisa wujuhan fa
naruddaha 'ala adbariha au nal'anahum kama la'anna as-habas-sabt, wa kana amrullahi maf'ula

Wahai orang-orang yang telah diberi Kitab! Berimanlah kamu kepada apa yang telah Kami turunkan (Al-Qur'an)
yang membenarkan Kitab yang ada pada kamu, sebelum Kami mengubah wajah-wajah(mu), lalu Kami putar ke
belakang atau Kami laknat mereka sebagaimana Kami melaknat orang-orang (yang berbuat maksiat) pada hari Sabat
(Sabtu). Dan ketetapan Allah pasti berlaku.
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innallaha 1a yagfiru ay yusyraka bihi wa yagfiru ma duna zalika limay yasya', wa may yusyrik billahi fa qadiftara
iSman 'azima

Sesungguhnya Allah tidak akan mengampuni (dosa) karena mempersekutukan-Nya (syirik), dan Dia mengampuni
apa (dosa) yang selain (syirik) itu bagi siapa yang Dia kehendaki. Barangsiapa mempersekutukan Allah, maka
sungguh, dia telah berbuat dosa yang besar.
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a lam tara ilallazina yuzakkuna anfusahum, balillahu yuzakki may yasya'u wa 1a yuzlamuna fatila
Tidakkah engkau memperhatikan orang-orang yang menganggap dirinya suci (orang Yahudi dan Nasrani)?
Sebenarnya Allah menyucikan siapa yang Dia kehendaki dan mereka tidak dizalimi sedikit pun.
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unzur kalfa yaftaruna 'alallahil-kazib, wa kafa bihi iSmam mubina

Perhatikanlah, betapa mereka mengada-adakan dusta terhadap Allah! Dan cukuplah perbuatan itu menjadi dosa yang
nyata (bagi mereka).
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a lam tara ilallazina utu nastbam minal-kitabi yu'minuna bil-jibti wat-taguti wa yaquluna lillazina kafary ha'ula'i
ahda minallazina amanu sabila

Tidakkah kamu memperhatikan orang-orang yang diberi bagian dari Kitab (Taurat)? Mereka percaya kepada Jibt
dan thaghut, dan mengatakan kepada orang-orang kafir (musyrik Mekah), bahwa mereka itu lebih benar jalannya
daripada orang-orang yang beriman.
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ula‘ikallazina la'anahumullah, wa may yal'anillahu fa lan tajida lahy nasira



Mereka itulah orang-orang yang dilaknat Allah. Dan barangsiapa dilaknat Allah, niscaya engkau tidak akan
mendapatkan penolong baginya.
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am lahum nastbum minal-mulki fa izal 1a yu'tunan-nasa naqira

Ataukah mereka mempunyai bagian dari kerajaan (kekuasaan), meskipun mereka tidak akan memberikan sedikit
pun (kebajikan) kepada manusia,
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am yahsudunan-nasa 'ala ma atahumullahu min fadlih, fa qad ataina ala ibrahimal-kitaba wal-hikmata wa atainahum
mulkan 'azima

ataukah mereka dengki kepada manusia (Muhammad) karena karunia yang telah diberikan Allah kepadanya?
Sungguh, Kami telah memberikan Kitab dan Hikmah kepada keluarga Ibrahim, dan Kami telah memberikan kepada
mereka kerajaan (kekuasaan) yang besar.
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fa min-hum man amana bihi wa min-hum man sadda 'an-h, wa kafa bijahannama sa'tra

Maka di antara mereka (yang dengki itu), ada yang beriman kepadanya dan ada pula yang menghalangi (manusia
beriman) kepadanya. Cukuplah (bagi mereka) neraka Jahanam yang menyala-nyala apinya.
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innallazina kafary bi‘ayatina saufa nuslihim nara, kullama nadijat juluduhum baddalnahum juludan gairaha
liyazuqul-'azab, innallaha kana 'azizan hakima

Sungguh, orang-orang yang kafir kepada ayat-ayat Kami, kelak akan Kami masukkan ke dalam neraka. Setiap kali
kulit mereka hangus, Kami ganti dengan kulit yang lain, agar mereka merasakan azab. Sungguh, Allah Maha-
perkasa, Mahabijaksana.
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wallazina amany wa 'amilus-salihati sanudkhiluhum jannatin tajrT min tahtihal-an-haru khalidina fiha abada, lahum
fiha azwajum mutahharatuw wa nudkhiluhum zillan zalila

Adapun orang-orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan, kelak akan Kami masukkan ke dalam surga yang
mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya selama-lamanya. Di sana mereka mempunyai
pasangan-pasangan yang suci, dan Kami masukkan mereka ke tempat yang teduh lagi nyaman.
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ni'imma ya'izukum bih, innallaha kana samt'am basira

Sungguh, Allah menyuruhmu menyampaikan amanat kepada yang berhak menerimanya, dan apabila kamu
menetapkan hukum di antara manusia hendaknya kamu menetapkannya dengan adil. Sungguh, Allah sebaik-baik
yang memberi pengajaran kepadamu. Sungguh, Allah Maha Mendengar, Maha Melihat.
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ya ayyuhallazina amani ati'ullaha wa atf'ur-rasula wa ulil-amri mingkum, fa in tanaza'tum fi syai'in fa rudduhu
ilallahi war-rasuli ing kuntum tu minuna billahi wal-yaumil-akhir, zalika khairuw wa ahsanu ta'wila

Wahai orang-orang yang beriman! Taatilah Allah dan taatilah Rasul (Muhammad), dan Ulil Amri (pemegang
kekuasaan) di antara kamu. Kemudian, jika kamu berbeda pendapat tentang sesuatu, maka kembalikanlah kepada



Allah (Al-Qur'an) dan Rasul (sunnahnya), jika kamu beriman kepada Allah dan hari kemudian. Yang demikian itu
lebih utama (bagimu) dan lebih baik akibatnya.
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a lam tara ilallazina yaz'umuna annahum amanu bima unzila ilaika wa ma unzila ming qablika yuriduna ay
yatahakami ilat-taguti wa qad umiri ay yakfuryu bih, wa yuridusy-syaitanu ay yudillahum dalalam ba'ida
Tidakkah engkau (Muhammad) memperhatikan orang-orang yang mengaku bahwa mereka telah beriman kepada
apa yang diturunkan kepadamu dan kepada apa yang diturunkan sebelummu? Tetapi mereka masih menginginkan
ketetapan hukum kepada thaghut, padahal mereka telah diperintankan untuk mengingkari thaghut itu. Dan setan
bermaksud menyesatkan mereka (dengan) kesesatan yang sejauh-jauhnya.
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wa i7a qila lahum ta'alau ila ma anzalallahu wa ilar-rasyli ra aital-munafigina yasudduna ‘angka sududa

Dan apabila dikatakan kepada mereka, “Marilah (patuh) kepada apa yang telah diturunkan Allah dan (patuh) kepada
Rasul,” (niscaya) engkau (Muhammad) melihat orang munafik menghalangi dengan keras darimu.
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fa kaifa iza asabat-hum musibatum bima qaddamat aidihim Summa ja'uka yahlifuna billahi in aradna illa ihsanaw
wa taufiqa

Maka bagaimana halnya apabila (kelak) musibah menimpa mereka (orang munafik) disebabkan perbuatan
tangannya sendiri, kemudian mereka datang kepadamu (Muhammad) sambil bersumpah, “Demi Allah, kami sekali-
kali tidak menghendaki selain kebaikan dan kedamaian.”
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ula‘ikallazina ya'lamullahu ma fi qulubihim fa a'rid '‘an-hum wa'iz-hum wa qul lahum fi anfusihim qaulam baliga
Mereka itu adalah orang-orang yang (sesungguhnya) Allah mengetahui apa yang ada di dalam hatinya. Karena itu
berpalinglah kamu dari mereka, dan berilah mereka nasihat, dan katakanlah kepada mereka perkataan yang
membekas pada jiwanya.
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wa ma arsalna mir rasuylin illa liyuta'a bi'iznillah, walau annahum iz zalam@ anfusahum ja'uka fastagfarullaha
wastagfara lahumur-rasulu lawajadullaha tawwabar rahima

Dan Kami tidak mengutus seorang rasul melainkan untuk ditaati dengan izin Allah. Dan sungguh, sekiranya mereka
setelah menzalimi dirinya datang kepadamu (Muhammad), lalu memohon ampunan kepada Allah, dan Rasul pun
memohonkan ampunan untuk mereka, niscaya mereka mendapati Allah Maha Penerima tobat, Maha Penyayang.
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fa 1a wa rabbika 1a yu'minuna hatta yuhakkimuka fima syajara bainahum summa 1a yajidu fi anfusihim harajam
mimma qadaita wa yusallimuy taslima

Maka demi Tuhanmu, mereka tidak beriman sebelum mereka menjadikan engkau (Muhammad) sebagai hakim
dalam perkara yang mereka perselisihkan, (sehingga) kemudian tidak ada rasa keberatan dalam hati mereka terhadap
putusan yang engkau berikan, dan mereka menerima dengan sepenuhnya.
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walau anna katabna 'alaihim aniqtuld anfusakum awikhruju min diyarikum ma fa'alyhu illa galilum min-hum, walau
annahum fa'alu ma yu'azuna bihi lakana khairal lahum wa asyadda tasbita



Dan sekalipun telah Kami perintahkan kepada mereka, “Bunuhlah dirimu atau keluarlah kamu dari kampung
halamanmu,” ternyata mereka tidak akan melakukannya, kecuali sebagian kecil dari mereka. Dan sekiranya mereka
benar-benar melaksanakan perintah yang diberikan, niscaya itu lebih baik bagi mereka dan lebih menguatkan (iman
mereka),
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wa izal la'atainahum mil ladunna ajran 'azima

dan dengan demikian, pasti Kami berikan kepada mereka pahala yang besar dari sisi Kami,
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wa lahadainahum siratam mustaqima

dan pasti Kami tunjukkan kepada mereka jalan yang lurus.
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wa may yuti 1llaha war- raSula faula’ 1ka ma allazma an amallahu alalhlm minan- nablyylna was- 51dd1q1na wasy-
syuhada'i was-salihin, wa hasuna ula‘ika rafiqa

Dan barangsiapa menaati Allah dan Rasul (Muhammad), maka mereka itu akan bersama-sama dengan orang yang
diberikan nikmat oleh Allah, (yaitu) para nabi, para pencinta kebenaran, orang-orang yang mati syahid dan orang-
orang saleh. Mereka itulah teman yang sebaik-baiknya.
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zalikal-fadlu minallah, wa kafa billahi 'alima

Yang demikian itu adalah karunia dari Allah, dan cukuplah Allah yang Maha Mengetahui.
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ya ayyuhallazina amany khuzu hizrakum fanfiry $ubatin awinfiry jami'a

Wahai orang-orang yang beriman! Bersiapsiagalah kamu, dan majulah (ke medan pertempuran) secara
berkelompok, atau majulah bersama-sama (serentak).
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wa inna mingkum lamal layubatti*ann, fa in asabatkum musibatung qala qad an'amallahu 'alayya iz lam akum
ma'ahum syahida

Dan sesungguhnya di antara kamu pasti ada orang yang sangat enggan (ke medan pertempuran). Lalu jika kamu
ditimpa musibah dia berkata, “Sungguh, Allah telah memberikan nikmat kepadaku karena aku tidak ikut berperang
bersama mereka.”
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wa la’in asabakum fadlum minallahi layaqulanna ka'al lam takum bainakum wa bainahu mawaddatuy ya laitani
kuntu ma‘ahum fa afuza fauzan ‘azima

Dan sungguh, jika kamu mendapat karunia (kemenangan) dari Allah, tentulah dia mengatakan seakan-akan belum
pernah ada hubungan kasih sayang antara kamu dengan dia, “Wahai, sekiranya aku bersama mereka, tentu aku akan
memperoleh kemenangan yang agung (pula).”
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falyuqatil fi sabilillahillazina yasyrunal-hayatad-dun-ya bil-akhirah, wa may yuqatil fi sabilillahi fa yuqtal au yaglib
fa saufa nu'tthi ajran 'azima



Karena itu, hendaklah orang-orang yang menjual kehidupan dunia untuk (kehidupan) akhirat berperang di jalan
Allah. Dan barangsiapa berperang di jalan Allah, lalu gugur atau memperoleh kemenangan maka akan Kami berikan
pahala yang besar kepadanya.
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wa ma lakum 1a tuqatiluna fi sabilillahi wal-mustad'afina minar-rijali wan-nisa'i wal-wildanillazina yaquluna
rabbana akhrijna min hazihil-qaryatiz-zalimi ahluha, waj'al lana mil ladungka waliyya, waj'al lana mil ladungka
nasira

Dan mengapa kamu tidak mau berperang di jalan Allah dan (membela) orang yang lemah, baik laki-laki, perempuan
maupun anak-anak yang berdoa, “Ya Tuhan kami, keluarkanlah kami dari negeri ini (Mekah) yang penduduknya
zalim. Berilah kami pelindung dari sisi-Mu, dan berilah kami penolong dari sisi-Mu.”
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allazina amanu yugqatiluna fi sabilillah, wallazina kafaru yuqatiluna fi sabilit-taguti fa qatila auliya'asy-Syaitan, inna
kaidasy-syaitani kana da'ifa

Orang-orang yang beriman berperang di jalan Allah, dan orang-orang yang kafir berperang di jalan thaghut, maka
perangilah kawan-kawan setan itu, (karena) sesungguhnya tipu daya setan itu lemah.
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a lam tara ilallazina qila lahum kuffu aidiyakum wa aqimus-salata wa atuz-zakah, fa lamma kutiba 'alaihimul-qitalu
iza fariqum min-hum yakhsyaunan-nasa kakhasy-yatillahi au asyadda khasy-yah, wa qalu rabbana lima katabta
‘alainal-qital, lau 1a akhkhartana ila ajaling qarib, qul mata'ud-dun-ya qalil, wal-akhiratu khairul limanittaqa, wa 1a
tuzlamuna fatila

Tidakkah engkau memperhatikan orang-orang yang dikatakan kepada mereka, “Tahanlah tanganmu (dari
berperang), laksanakanlah salat dan tunaikanlah zakat!” Ketika mereka diwajibkan berperang, tiba-tiba sebagian
mereka (golongan munafik) takut kepada manusia (musuh), seperti takutnya kepada Allah, bahkan lebih takut (dari
itu). Mereka berkata, “Ya Tuhan kami, mengapa Engkau wajibkan berperang kepada kami? Mengapa tidak Engkau
tunda (kewajiban berperang) kepada kami beberapa waktu lagi?”” Katakanlah, “Kesenangan di dunia ini hanya
sedikit dan akhirat itu lebih baik bagi orang-orang yang bertakwa (mendapat pahala turut berperang) dan kamu tidak
akan dizalimi sedikit pun.”
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aina ma takunu yudrikkumul-mautu walau kuntum fi burujim musyayyadah, wa in tusib-hum hasanatuy yaqulu
hazih min 'indillah, wa in tusib-hum sayyi atuy yaqulu hazihi min 'indik, qul kullum min 'indillah, fa mali ha‘ula'il-
qaumi 1a yakaduna yafgahuna hadisa

Di manapun kamu berada, kematian akan mendapatkan kamu, kendatipun kamu berada di dalam benteng yang
tinggi dan kukuh. Jika mereka memperoleh kebaikan, mereka mengatakan, “Ini dari sisi Allah,” dan jika mereka
ditimpa suatu keburukan, mereka mengatakan, “Ini dari engkau (Muham-mad).” Katakanlah, “Semuanya (datang)
dari sisi Allah.” Maka mengapa orang-orang itu (orang-orang munafik) hampir-hampir tidak memahami
pembicaraan (sedikit pun)?”
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ma asabaka min hasanatin fa minallahi wa ma asabaka min sayyi'atin fa min nafsik, wa arsalnaka lin-nasi rasyla, wa
kafa billahi syahida

Kebajikan apa pun yang kamu peroleh, adalah dari sisi Allah, dan keburukan apa pun yang menimpamu, itu dari
(kesalahan) dirimu sendiri. Kami mengutusmu (Muhammad) menjadi Rasul kepada (seluruh) manusia. Dan
cukuplah Allah yang menjadi saksi.
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may yuti'ir-rasula fa qad ata'allah, wa man tawalla fa ma arsalndka 'alaihim hafiza

Barangsiapa menaati Rasul (Muhammad), maka sesungguhnya dia telah menaati Allah. Dan barangsiapa berpaling
(dari ketaatan itu), maka (ketahuilah) Kami tidak mengutusmu (Muhammad) untuk menjadi pemelihara mereka.
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wa yaquluna ta'atun fa iza barazy min 'indika bayyata ta'ifatum min-hum gairallazi taqul, wallahu yaktubu ma
yubayyitun, fa a'rid 'an-hum wa tawakkal 'alallah, wa kafa billahi wakila

Dan mereka (orang-orang munafik) mengatakan, “(Kewajiban kami hanyalah) taat.” Tetapi, apabila mereka telah
pergi dari sisimu (Muhammad), sebagian dari mereka mengatur siasat di malam hari (mengambil keputusan) lain
dari yang telah mereka katakan tadi. Allah mencatat siasat yang mereka atur di malam hari itu, maka berpalinglah
dari mereka dan bertawakallah kepada Allah. Cukuplah Allah yang menjadi pelindung.
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a fa 1a yatadabbarunal-qur'an, walau kana min 'indi gairillahi lawajadu fihikhtilafang kasira

Maka tidakkah mereka menghayati (mendalami) Al-Qur'an? Sekiranya (Al-Qur'an) itu bukan dari Allah, pastilah
mereka menemukan banyak hal yang bertentangan di dalamnya.
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wa iza ja'ahum amrum minal-amni awil-khaufi aza'u bih, walau radduhu ilar-rasuli wa ila ulil-amri min-hum
la'alimahullazina yastambitunahy min-hum, walau la fadlullahi 'alaikum wa rahmatuhu lattaba'tumusy-syaitana illa
qalila

Dan apabila sampai kepada mereka suatu berita tentang keamanan ataupun ketakutan, mereka (langsung)
menyiarkannya. (Padahal) apabila mereka menyerahkannya kepada Rasul dan Ulil Amri di antara mereka, tentulah
orang-orang yang ingin mengetahui kebenarannya (akan dapat) mengetahuinya (secara resmi) dari mereka (Rasul
dan Ulil Amri). Sekiranya bukan karena karunia dan rahmat Allah kepadamu, tentulah kamu mengikuti setan,
kecuali sebagian kecil saja (di antara kamu).
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fa qatil fi sabilillah, 1a tukallafu illa nafsaka wa harridil-mu'minin, 'asallahu ay yakuffa ba'sallazina kafary, wallahu
asyaddu ba'saw wa asyaddu tangkila

Maka berperanglah engkau (Muhammad) di jalan Allah, engkau tidaklah dibebani melainkan atas dirimu sendiri.
Kobarkanlah (semangat) orang-orang beriman (untuk berperang). Mudah-mudahan Allah menolak (mematahkan)
serangan orang-orang yang kafir itu. Allah sangat besar kekuatan(-Nya) dan sangat keras siksaan(-Nya).
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may yasyfa' syafa'atan hasanatay yakul lahu nasibum min-ha, wa may yasyfa' syafa'atan sayyi‘atay yakul lahu
kiflum min-ha, wa kanallahu 'ala kulli syai'im muqita

Barangsiapa memberi pertolongan dengan pertolongan yang baik, niscaya dia akan memperoleh bagian dari
(pahala)nya. Dan barangsiapa memberi pertolongan dengan pertolongan yang buruk, niscaya dia akan memikul
bagian dari (dosa)nya. Allah Mahakuasa atas segala sesuatu.
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wa iza huyyitum bitahiyyatin fa hayyu bi“ahsana min-ha au rudduha, innallaha kana 'ala kulli syai'in hasiba



Dan apabila kamu dihormati dengan suatu (salam) penghormatan, maka balaslah penghormatan itu dengan yang
lebih baik, atau balaslah (penghormatan itu, yang sepadan) dengannya. Sungguh, Allah memperhitungkan segala
sesuatu.

87

s 4 o (el 5748 5 ¥ Al o5 ) fSeadad 35 14D Y 4

allahu 1a ilaha illa huw, layajma'annakum ila yaumil-qiyamati 1a raiba fth, wa man asdaqu minallahi hadisa
Allah, tidak ada tuhan selain Dia. Dia pasti akan mengumpulkan kamu pada hari Kiamat yang tidak diragukan
terjadinya. Siapakah yang lebih benar perkataan(nya) daripada Allah?
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fa ma lakum fil-munafiqina fi'ataini wallahu arkasahum bima kasabu, a turiduna an tahdu man adallallah, wa may
yudlilillahu fa lan tajida lahu sabila

Maka mengapa kamu (terpecah) menjadi dua golongan dalam (menghadapi) orang-orang munafik, padahal Allah
telah mengembalikan mereka (kepada kekafiran), disebabkan usaha mereka sendiri? Apakah kamu bermaksud
memberi petunjuk kepada orang yang telah dibiarkan sesat oleh Allah? Barangsiapa dibiarkan sesat oleh Allah,
kamu tidak akan mendapatkan jalan (untuk memberi petunjuk) baginya.
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waddu lau takfuryna kama kafaru fa takununa sawa'an fa 1a tattakhizy min-hum auliya'a hatta yuhajiru fi sabilillah,
fa in tawallau fa khuzuhum wagtuluhum haisu wajattumyhum wa 1a tattakhizy min-hum waliyyaw wa la nasira
Mereka ingin agar kamu menjadi kafir sebagaimana mereka telah menjadi kafir, sehingga kamu menjadi sama
(dengan mereka). Janganlah kamu jadikan dari antara mereka sebagai teman-teman(mu), sebelum mereka berpindah
pada jalan Allah. Apabila mereka berpaling, maka tawanlah mereka dan bunuhlah mereka di mana pun mereka
kamu temukan, dan janganlah kamu jadikan seorang pun di antara mereka sebagai teman setia dan penolong,
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illallazina yasilyna ila qaumim bainakum wa bainahum misaqun au ja'ykum hasirat suduruhum ay yuqatilukum au
yugqatily qaumahum, walau sya'allahu lasallatahum 'alaikum fa lagatalukum, fa ini‘tazalykum fa lam yuqatilukum
wa algau ilaikumus-salama fa ma ja'alallahu lakum 'alaihim sabila

kecuali orang-orang yang meminta perlindungan kepada suatu kaum, yang antara kamu dan kaum itu telah ada
perjanjian (damai) atau orang yang datang kepadamu sedang hati mereka merasa keberatan untuk memerangi kamu
atau memerangi kaumnya. Sekiranya Allah menghendaki, niscaya diberikan-Nya kekuasaan kepada mereka (dalam)
menghadapi kamu, maka pastilah mereka memerangimu. Tetapi jika mereka membiarkan kamu, dan tidak
memerangimu serta menawarkan perdamaian kepadamu (menyerah), maka Allah tidak memberi jalan bagimu
(untuk menawan dan membunuh) mereka.
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satajiduna akharina yuriduna ay ya manukum wa ya manu qaumahum, kulla ma ruddd ilal-fitnati urkisu fiha, fa il
lam ya'tazilukum wa yulqu ilaikumus-salama wa yakufft aidiyahum fa khuzuhum wagqtuluhum haisu sagiftumuhum,
wa ula'ikum ja'alna lakum 'alaihim sultanam mubina

Kelak akan kamu dapati (golongan-golongan) yang lain, yang menginginkan agar mereka hidup aman bersamamu
dan aman (pula) bersama kaumnya. Setiap kali mereka diajak kembali kepada fitnah (syirik), mereka pun terjun ke
dalamnya. Karena itu jika mereka tidak membiarkan kamu dan tidak mau menawarkan perdamaian kepadamu, serta
tidak menahan tangan mereka (dari memerangimu), maka tawanlah mereka dan bunuhlah mereka di mana saja kamu
temui, dan merekalah orang yang Kami berikan kepadamu alasan yang nyata (untuk memerangi, menawan dan
membunuh) mereka.



92

eﬁwu\&u\ﬁ \}B.LA.\u\y‘&\é\mﬂAJMJAMJJJF&LL;AhA}AdﬁuA} LEAY\KJA}AJJSJLJ\L)A}AL)\SLA}
Haad a5 o b MA)AMJ})MJUA‘&‘WMM B 245 oK 238 (e (A8 B3 H5a34 485 23 A3 Gadh 55 K 5
LA.\S;\.A.&:JJ\ u&;ﬂ\w@yu&@aww

wa ma kana limu'minin ay yaqtula mu'minan illa khata'a, wa mang qatala mu'minan khata an fa tahriru ragabatim
mu minatiw wa diyatum musallamatun ila ahlihi illa ay yassaddaqu, fa ing kana ming qaumin 'aduwwil lakum wa
huwa mu minun fa tahriru ragabatim mu'minah, wa ing kana ming qaumim bainakum wa bainahum misaqun fa
diyatum musallamatun ila ahlihi wa tahriru ragabatim mu'minah, fa mal lam yajid fa siyamu syahraini mutatabi'aini
taubatam minallah, wa kanallahu 'aliman hakima

Dan tidak patut bagi seorang yang beriman membunuh seorang yang beriman (yang lain), kecuali karena tersalah
(tidak sengaja). Barangsiapa membunuh seorang yang beriman karena tersalah (hendaklah) dia memerdekakan
seorang hamba sahaya yang beriman serta (membayar) tebusan yang diserahkan kepada keluarganya (si terbunuh
itu), kecuali jika mereka (keluarga si terbunuh) membebaskan pembayaran. Jika dia (si terbunuh) dari kaum yang
memusuhimu, padahal dia orang beriman, maka (hendaklah si pembunuh) memerdekakan hamba sahaya yang
beriman. Dan jika dia (si terbunuh) dari kaum (kafir) yang ada perjanjian (damai) antara mereka dengan kamu, maka
(hendaklah si pembunuh) membayar tebusan yang diserahkan kepada keluarganya (si terbunuh) serta
memerdekakan hamba sahaya yang beriman. Barangsiapa tidak mendapatkan (hamba sahaya), maka hendaklah dia
(si pembunuh) berpuasa dua bulan berturut-turut sebagai tobat kepada Allah. Dan Allah Maha Mengetahui,
Mahabijaksana.
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wa may yaqtul mu'minam muta'ammidan fa jaza'uhu jahannamu khalidan fiha wa gadiballahu 'alaihi wa la'anahu
wa a'adda lahu 'azaban 'azima

Dan barangsiapa membunuh seorang yang beriman dengan sengaja, maka balasannya ialah neraka Jahanam, dia
kekal di dalamnya. Allah murka kepadanya, dan melaknatnya serta menyediakan azab yang besar baginya.
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ya ayyuhallazina amani iza darabtum fi sabilillahi fa tabayyanu wa 1a taquly liman alqa ilaikumus-salama lasta
mu'mina, tabtaguna 'aradal-hayatid-dun-ya fa 'indallahi maganimu kasirah, kazalika kuntum ming qablu fa
mannallahu 'alaikum fa tabayyanu, innallaha kana bima ta'maluna khabira

Wabhai orang-orang yang beriman! Apabila kamu pergi (berperang) di jalan Allah, maka telitilah (carilah
keterangan) dan janganlah kamu mengatakan kepada orang yang mengucapkan “salam” kepadamu, ”Kamu bukan
seorang yang beriman,” (lalu kamu membunuhnya), dengan maksud mencari harta benda kehidupan dunia, padahal
di sisi Allah ada harta yang banyak. Begitu jugalah keadaan kamu dahulu, lalu Allah memberikan nikmat-Nya
kepadamu, maka telitilah. Sungguh, Allah Mahateliti terhadap apa yang kamu kerjakan.
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1a yastawil-qa'iduna minal-mu'minina gairu ulid-darari wal-mujahiduna fi sabilillahi bi'amwalihim wa anfusihim,
faddalallahul-mujahidina bi'amwalihim wa anfusihim 'alal-qa'idina darajah, wa kullaw wa'adallahul-husna, wa
faddalallahul-mujahidina 'alal-qa'idina ajran 'azima

Tidaklah sama antara orang beriman yang duduk (yang tidak turut berperang) tanpa mempunyai uzur (halangan)
dengan orang yang berjihad di jalan Allah dengan harta dan jiwanya. Allah melebihkan derajat orang-orang yang
berjihad dengan harta dan jiwanya atas orang-orang yang duduk (tidak ikut berperang tanpa halangan). Kepada
masing-masing, Allah menjanjikan (pahala) yang baik (surga) dan Allah melebihkan orang-orang yang berjihad atas
orang yang duduk dengan pahala yang besar,
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darajatim min-hu wa magfirataw wa rahmah, wa kanallahu gafurar rahima

(yaitu) beberapa derajat daripada-Nya, serta ampunan dan rahmat. Allah Ma-ha Pengampun, Maha Penyayang.
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innallazina tawaffahumul-mala“ikatu zalimi anfusihim qaly fima kuntum, qalu kunna mustad'afina fil-ard, qala a
lam takun ardullahi wasi'atan fa tuhajiry fiha, fa ula'ika ma'wahum jahannam, wa sa'at masira

Sesungguhnya orang-orang yang dicabut nyawanya oleh malaikat dalam keadaan menzalimi sendiri, mereka (para
malaikat) bertanya, “Bagaimana kamu ini?” Mereka menjawab, “Kami orang-orang yang tertindas di bumi
(Mekah).” Mereka (para malaikat) bertanya, “Bukankah bumi Allah itu luas, sehingga kamu dapat berhijrah
(berpindah-pindah) di bumi itu?” Maka orang-orang itu tempatnya di neraka Jahanam, dan (Jahanam) itu seburuk-
buruk tempat kembali,
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illal-mustad'afina minar-rijali wan-nisa'i wal-wildani 12 yastati'una hilataw wa 1a yahtaduna sabila
kecuali mereka yang tertindas baik laki-laki atau perempuan dan anak-anak yang tidak berdaya dan tidak
mengetahui jalan (untuk berhijrah),
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fa ula'ika 'asallahu ay ya'fuwa 'an-hum, wa kanallahu 'afuwwan gafura

maka mereka itu, mudah-mudahan Allah memaafkannya. Allah Maha Pemaaf, Maha Pengampun.
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wa may yuhajir fi sabilillahi yajld fil-ardi muragamang kasiraw wa sa'ah, wa may yakhruj mim baitihi muhajiran
ilallahi wa rasulihi summa yudrik-hul-mautu fa gad waqga'a ajruhu 'alallah, wa kanallahu gafurar rahima

Dan barangsiapa berhijrah di jalan Allah, niscaya mereka akan mendapatkan di bumi ini tempat hijrah yang luas dan
(rezeki) yang banyak. Barangsiapa keluar dari rumahnya dengan maksud berhijrah karena Allah dan Rasul-Nya,
kemudian kematian menimpanya (sebelum sampai ke tempat yang dituju), maka sungguh, pahalanya telah
ditetapkan di sisi Allah. Dan Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang.
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wa iza darabtum fil-ardi fa laisa 'alaikum junahun an taqsuru minas-salati in khiftum ay yaftinakumullazina kafary,
innal-kafirina kanu lakum 'aduwwam mubina

Dan apabila kamu bepergian di bumi, maka tidaklah berdosa kamu meng-gasar salat, jika kamu takut diserang orang
kafir. Sesungguhnya orang kafir itu adalah musuh yang nyata bagimu.
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wa iza kunta fthim fa aqamta lahumus-salata faltaqum ta'ifatum min-hum ma'aka walya'khuzi aslihatahum, fa iza
sajadu falyakunu miw wara'ikum walta’ti ta'ifatun ukhra lam yusallu falyusallu ma'aka walya'khuzy hizrahum wa
aslihatahum, waddallazina kafary lau tagfuluna 'an aslihatikum wa amti'atikum fa yamiluna 'alaikum mailataw
wahidah, wa 13 junaha 'alaikum ing kana bikum azam mim matarin au kuntum marda an tada'a aslihatakum, wa
khuzu hizrakum, innallaha a'adda lil-kafirina 'azabam muhina

Dan apabila engkau (Muhammad) berada di tengah-tengah mereka (sahabatmu) lalu engkau hendak melaksanakan
salat bersama-sama mereka, maka hendaklah segolongan dari mereka berdiri (salat) besertamu dan menyandang
senjata mereka, kemudian apabila mereka (yang salat besertamu) sujud (telah menyempurnakan satu rakaat), maka
hendaklah mereka pindah dari belakangmu (untuk menghadapi musuh) dan hendaklah datang golongan yang lain
yang belum salat, lalu mereka salat denganmu, dan hendaklah mereka bersiap siaga dan menyandang senjata
mereka. Orang-orang kafir ingin agar kamu lengah terhadap senjatamu dan harta bendamu, lalu mereka menyerbu



kamu sekaligus. Dan tidak mengapa kamu meletakkan senjata-senjatamu, jika kamu mendapat suatu kesusahan
karena hujan atau karena kamu sakit, dan bersiap siagalah kamu. Sungguh, Allah telah menyediakan azab yang
menghinakan bagi orang-orang kafir itu.
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fa iza qadaitumus-salata fazkurullaha giyamaw wa qu'udaw wa 'ala junubikum, fa izatma'nantum fa aqimus-salah,
innas-salata kanat 'alal-mu"minina kitabam mauquta

Selanjutnya, apabila kamu telah menyelesaikan salat(mu), ingatlah Allah ketika kamu berdiri, pada waktu duduk dan
ketika berbaring. Kemudian, apabila kamu telah merasa aman, maka laksanakanlah salat itu (sebagaimana biasa).
Sungguh, salat itu adalah kewajiban yang ditentukan waktunya atas orang-orang yang beriman.
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wa 12 tahinuy fibtiga'il-qaum, in takunu ta’lamuna fa innahum ya'lamuna kama ta'lamun, wa tarjuna minallahi ma 1a
yarjun, wa kanallahu 'aliman hakima

Dan janganlah kamu berhati lemah dalam mengejar mereka (musuhmu). Jika kamu menderita kesakitan, maka
ketahuilah mereka pun menderita kesakitan (pula), sebagaimana kamu rasakan, sedang kamu masih dapat
mengharapkan dari Allah apa yang tidak dapat mereka harapkan. Allah Maha Mengetahui, Mahabijaksana.
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inna anzalna ilaikal-kitaba bil-haqqi litahkuma bainan-nasi bima arakallah, wa 1a takul lil-kha'inina khasima
Sungguh, Kami telah menurunkan Kitab (Al-Qur'an) kepadamu (Muhammad) membawa kebenaran, agar engkau
mengadili antara manusia dengan apa yang telah diajarkan Allah kepadamu, dan janganlah engkau menjadi
penentang (orang yang tidak bersalah), karena (membela) orang yang berkhianat,
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wastagfirillah, innallaha kana gafurar rahima

dan mohonkanlah ampunan kepada Allah. Sungguh, Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang.
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wa 1a tujadil 'anillazina yakhtanuna anfusahum, innallaha la yuhibbu mang kana khawwanan astma

Dan janganlah kamu berdebat untuk (membela) orang-orang yang mengkhianati dirinya. Sungguh, Allah tidak
menyukai orang-orang yang selalu berkhianat dan bergelimang dosa,
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yastakhfuna minan-nasi wa 1a yastakhfuna minallahi wa huwa ma'ahum iz yubayyituna ma la yarda minal-gaul, wa
kanallahu bima ya'maluna muhita

mereka dapat bersembunyi dari manusia, tetapi mereka tidak dapat bersembunyi dari Allah, karena Allah beserta
mereka, ketika pada suatu malam mereka menetapkan keputusan rahasia yang tidak diridai-Nya. Dan Allah Ma-ha
Meliputi terhadap apa yang mereka kerjakan.
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ha‘antum ha'ula'i jadaltum 'an-hum fil-hayatid-dun-ya, fa may yujadilullaha 'an-hum yaumal-qiyamati am may
yakunu 'alaihim wakila

Itulah kamu! Kamu berdebat untuk (membela) mereka dalam kehidupan dunia ini, tetapi siapa yang akan menentang
Allah untuk (membela) mereka pada hari Kiamat? Atau siapakah yang menjadi pelindung mereka (terhadap azab
Allah)?
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wa may ya'mal sti'an au yazlim nafsahu summa yastagfirillaha yajidillaha gafurar rahima

Dan barangsiapa berbuat kejahatan dan menganiaya dirinya, kemudian dia memohon ampunan kepada Allah,
niscaya dia akan mendapatkan Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang.
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wa may yaksib isman fa innama yaksibuhu 'ala nafsih, wa kanallahu 'aliman hakima

Dan barangsiapa berbuat dosa, maka sesungguhnya dia mengerjakannya untuk (kesulitan) dirinya sendiri. Dan Allah
Maha Mengetahui, Mahabijak-sana.

112

Uih L35 UG QA8 388 1) 4y o5 & W) 51 Al CanS (a

wa may yaksib khatiatan au iS$man $summa yarmi bihi bari'an fa qadihtamala buhtanaw wa iSmam mubina
Dan barangsiapa berbuat kesalahan atau dosa, kemudian dia tuduhkan kepada orang yang tidak bersalah, maka
sungguh, dia telah memikul suatu kebohongan dan dosa yang nyata.
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walau 1a fadlullahi 'alaika wa rahmatuhu lahammat ta'ifatum min-hum ay yudilluk, wa ma yudillyna illa anfusahum
wa ma yadurrunaka min syat’, wa anzalallahu 'alaikal-kitaba wal-hikmata wa 'allamaka ma lam takun ta'lam, wa
kana fadlullahi 'alaika 'azima

Dan kalau bukan karena karunia Allah dan rahmat-Nya kepadamu (Muhammad), tentulah segolongan dari mereka
berkeinginan keras untuk menyesatkanmu. Tetapi mereka hanya menyesatkan dirinya sendiri, dan tidak
membahayakanmu sedikit pun. Dan (juga karena) Allah telah menurunkan Kitab (Al-Qur'an) dan Hikmah (Sunnah)
kepadamu, dan telah mengajarkan kepadamu apa yang belum engkau ketahui. Karunia Allah yang dilimpahkan
kepadamu itu sangat besar.
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12 khaira fT kasirim min najwahum illa man amara bisadagatin au ma'rufin au islahim bainan-nas, wa may yaf'al
zalikabtiga'a mardatillahi fa saufa nu'tihi ajran 'azima

Tidak ada kebaikan dari banyak pembicaraan rahasia mereka, kecuali pembicaraan rahasia dari orang yang
menyuruh (orang) bersedekah, atau berbuat kebaikan, atau mengadakan perdamaian di antara manusia. Barangsiapa
berbuat demikian karena mencari keridaan Allah, maka kelak Kami akan memberinya pahala yang besar.
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wa may yusyagqiqir-rasula mim ba'di ma tabayyana lahul-huda wa yattabi' gaira sabilil-mu’minina nuwallihi ma
tawalla wa nuslihi jahannam, wa sa'at masira

Dan barangsiapa menentang Rasul (Muhammad) setelah jelas kebenaran baginya, dan mengikuti jalan yang bukan
jalan orang-orang mukmin, Kami biarkan dia dalam kesesatan yang telah dilakukannya itu dan akan Kami
masukkan dia ke dalam neraka Jahanam, dan itu seburuk-buruk tempat kembali.
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innallaha 1a yagfiru ay yusyraka bihi wa yagfiru ma duna zalika limay yasya', wa may yusyrik billahi fa qad dalla
dalalam ba'ida

Allah tidak akan mengampuni dosa syirik (mempersekutukan Allah dengan sesuatu), dan Dia mengampuni dosa
selain itu bagi siapa yang Dia kehendaki. Dan barangsiapa mempersekutukan (sesuatu) dengan Allah, maka
sungguh, dia telah tersesat jauh sekali.
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iy yad'una min dunihi illa inasa, wa iy yad'una illa syaitanam marida

Yang mereka sembah selain Allah itu tidak lain hanyalah (berhala), dan mereka tidak lain hanyalah menyembah
setan yang durhaka,
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la'anahullah, wa qala la"attakhizanna min 'ibadika nasibam mafruda

yang dilaknati Allah, dan (setan) itu mengatakan, “Aku pasti akan mengambil bagian tertentu dari hamba-hamba-
Mu,
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wa la’udillannahum wa la'umanniyannahum wa la'amurannahum fa layubattikunna azanal-an'ami wa
la'amurannahum fa layugayyirunna khalgallah, wa may yattakhizisy-syaitana waliyyam min dunillahi fa qad khasira
khusranam mubina

dan pasti kusesatkan mereka, dan akan kubangkitkan angan-angan kosong pada mereka dan akan kusuruh mereka
memotong telinga-telinga binatang ternak, (lalu mereka benar-benar memotongnya), dan akan aku suruh mereka
mengubah ciptaan Allah, (lalu mereka benar-benar mengubahnya).” Barangsiapa menjadikan setan sebagai
pelindung selain Allah, maka sungguh, dia menderita kerugian yang nyata.
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ya'iduhum wa yumannthim, wa ma ya'iduhumusy-syaitanu illa gurura

(Setan itu) memberikan janji-janji kepada mereka dan membangkitkan angan-angan kosong pada mereka, padahal
setan itu hanya menjanjikan tipuan belaka kepada mereka.
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ula'ika ma'wahum jahannamu wa 1a yajiduna 'an-ha mahisa

Mereka (yang tertipu) itu tempatnya di neraka Jahanam dan mereka tidak akan mendapat tempat (lain untuk) lari
darinya.
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wallazina amanu wa 'amilus-salihati sanudkhiluhum jannatin tajri min tahtihal-an-haru khalidina ftha abada,
wa'dallahi haqqa, wa man asdaqu minallahi qila

Dan orang yang beriman dan mengerjakan amal kebajikan, kelak akan Kami masukkan ke dalam surga yang
mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya selama-lamanya. Dan janji Allah itu benar.
Siapakah yang lebih benar perkataannya daripada Allah?
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laisa bi'amaniyyikum wa 1a amaniyyi ahlil-kitab, may ya'mal sii'ay yujza bihi wa 1a yajid lahu min dunillahi
waliyyaw wa 12 nasira

(Pahala dari Allah) itu bukanlah angan-anganmu dan bukan (pula) angan-angan Ahli Kitab. Barangsiapa
mengerjakan kejahatan, niscaya akan dibalas sesuai dengan kejahatan itu, dan dia tidak akan mendapatkan
pelindung dan penolong selain Allah.
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wa may ya'mal minas-salihati min zakarin au unsa wa huwa mu'minun fa ula‘ika yadkhulunal-jannata wa 1a
yuzlamuna naqira

Dan barangsiapa mengerjakan amal kebajikan, baik laki-laki maupun perempuan sedang dia beriman, maka mereka
itu akan masuk ke dalam surga dan mereka tidak dizalimi sedikit pun.
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wa man ahsanu dinam mim man aslama waj-hahu lillahi wa huwa muhsinuw wattaba'a millata ibrahima hanifa,
wattakhazallahu ibrahima khalila

Dan siapakah yang lebih baik agamanya daripada orang yang dengan ikhlas berserah diri kepada Allah, sedang dia
mengerjakan kebaikan, dan mengikuti agama Ibrahim yang lurus? Dan Allah telah memilih Ibrahim menjadi
kesayangan(-Nya).
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wa lillahi ma fis-samawati wa ma fil-ard, wa kanallahu bikulli syai'im muhita

Dan milik Allah-lah apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi, dan (pengetahuan) Allah meliputi segala
sesuatu.
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wa yastaftunaka fin-nisa’, qulillahu yuftikum fihinna wa ma yutla alalkum fil-kitabi fi yataman-nisa'illati la

tu tunahunna ma kutiba lahunna wa targabuna an tangkihuhunna wal-mustad'afina minal-wildani wa an taqumu lil-
yatama bil-qist, wa ma taf'aly min khairin fa innallaha kana bihi 'alima

Dan mereka meminta fatwa kepadamu tentang perempuan. Katakanlah, “Allah memberi fatwa kepadamu tentang
mereka, dan apa yang dibacakan kepadamu dalam Al-Qur'an (juga memfatwakan) tentang para perempuan yatim
yang tidak kamu berikan sesuatu (maskawin) yang ditetapkan untuk mereka, sedang kamu ingin menikahi mereka
dan (tentang) anak-anak yang masih dipandang lemah. Dan (Allah menyuruh kamu) agar mengurus anak-anak yatim
secara adil. Dan kebajikan apa pun yang kamu kerjakan, sesungguhnya Allah Maha Mengetahui.”
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wa inimra‘atun khafat mim ba'liha nusyyzan au i'radan fa 1a junaha 'alaihima ay yusliha bainahuma sul-ha, was-sul-
hu khair, wa uhdiratil-anfususy-syuhh, wa in tuhsinu wa tattaqu fa innallaha kana bima ta'maluna khabira

Dan jika seorang perempuan khawatir suaminya akan nusyuz atau bersikap tidak acuh, maka keduanya dapat
mengadakan perdamaian yang sebenarnya, dan perdamaian itu lebih baik (bagi mereka) walaupun manusia itu
menurut tabiatnya kikir. Dan jika kamu memperbaiki (pergaulan dengan istrimu) dan memelihara dirimu (dari
nusyuz dan sikap acuh tak acuh), maka sungguh, Allah Mahateliti terhadap apa yang kamu kerjakan.
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wa lan tastati' an ta'dilu bainan-nisa'i walau harastum fa 1a tamilu kullal-maili fa tazaruha kal-mu'allagah, wa in
tuslihu wa tattaqu fa innallaha kana gafurar rahima

Dan kamu tidak akan dapat berlaku adil di antara istri-istri(mu), walaupun kamu sangat ingin berbuat demikian,
karena itu janganlah kamu terlalu cenderung (kepada yang kamu cintai), sehingga kamu biarkan yang lain terkatung-
katung. Dan jika kamu mengadakan perbaikan dan memelihara diri (dari kecurangan), maka sungguh, Allah Maha
Pengampun, Maha Penyayang.
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wa 1y yatafarraqa yugnillahu kullam min sa'atih, wa kanallahu wasi'an hakima

Dan jika keduanya bercerai, maka Allah akan memberi kecukupan kepada masing-masing dari karunia-Nya. Dan
Allah Mahaluas (karunia-Nya), Mahabijaksana.
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wa lillahi ma fis-samawati wa ma fil-ard, wa lagad wassainallazina ytul-kitaba ming gablikum wa iyyakum
anittaqullah, wa in takfuru fa inna lillahi ma fis-samawati wa ma fil-ard, wa kanallahu ganiyyan hamida

Dan milik Allah-lah apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi, dan sungguh, Kami telah memerintahkan
kepada orang yang diberi kitab suci sebelum kamu dan (juga) kepadamu agar bertakwa kepada Allah. Tetapi jika
kamu ingkar, maka (ketahuilah), milik Allah-lah apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi, dan Allah
Mahakaya, Maha Terpuji.
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wa lillahi ma fis-samawati wa ma fil-ard, wa kafa billahi wakila

Dan milik Allah-lah apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi. Cukuplah Allah sebagai pemeliharanya.
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iy yasya' yuz-hibkum ayyuhan-nasu wa ya'ti bi‘akharin, wa kanallahu 'ala zalika qadira

Kalau Allah menghendaki, niscaya dimusnahkan-Nya kamu semua wahai manusia! Kemudian Dia datangkan (umat)
yang lain (sebagai penggantimu). Dan Allah Mahakuasa berbuat demikian.
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mang kana yuridu sawabad-dun-ya fa 'indallahi sawabud-dun-ya wal-akhirah, wa kanallahu sami'am basira
Barangsiapa menghendaki pahala di dunia maka ketahuilah bahwa di sisi Allah ada pahala dunia dan akhirat. Dan
Allah Maha Mendengar, Maha Melihat.
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ya ayyuhallazma amanu Kunu qgawwamina bil-gisti syuhada'a lillahi walau 'ala anfusikum awil-walidaini wal-
aqrabin, iy yakun ganiyyan au faqiran fallahu aula bihima, fa 12 tattabi'ul-hawa an ta'dily, wa in talwa au tu'ridu fa
innallaha kana bima ta'maluna khabira

Wahai orang-orang yang beriman! Jadilah kamu penegak keadilan, menjadi saksi karena Allah, walaupun terhadap
dirimu sendiri atau terhadap ibu bapak dan kaum kerabatmu. Jika dia (yang terdakwa) kaya ataupun miskin, maka
Allah lebih tahu kemaslahatan (kebaikannya). Maka janganlah kamu mengikuti hawa nafsu karena ingin
menyimpang dari kebenaran. Dan jika kamu memutarbalikkan (kata-kata) atau enggan menjadi saksi, maka
ketahuilah Allah Mahateliti terhadap segala apa yang kamu kerjakan.
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ya ayyuhallazina amanti aminu billahi wa rasulihi wal-kitabillazi nazzala 'ala rasuliht wal-kitabillazi anzala ming
qabl, wa may yakfur billahi wa mala'ikatihi wa kutubihi wa rusuliht wal-yaumil-akhiri fa qad dalla dalalam ba'ida
Wabhai orang-orang yang beriman! Tetaplah beriman kepada Allah dan Rasul-Nya (Muhammad) dan kepada Kitab
(Al-Qur'an) yang diturunkan kepada Rasul-Nya, serta Kitab yang diturunkan sebelumnya. Barangsiapa ingkar
kepada Allah, malaikat-malaikat-Nya, kitab-kitab-Nya, rasul-rasul-Nya, dan hari kemudian, maka sungguh, orang
itu telah tersesat sangat jauh.
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innallazina amany summa kafary summa amany summa kafary summazdadu kufral lam yakunillahu liyagfira lahum
wa la liyahdiyahum sabila
Sesungguhnya orang-orang yang beriman lalu kafir, kemudian beriman (lagi), kemudian kafir lagi, lalu bertambah
kekafirannya, maka Allah tidak akan mengampuni mereka, dan tidak (pula) menunjukkan kepada mereka jalan
(yang lurus).

138



L e gl 3 i i
basysyiril-munafigina bi‘anna lahum 'azaban alima
Kabarkanlah kepada orang-orang munafik bahwa mereka akan mendapat siksaan yang pedih,
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allazina yattakhizunal-kafirina auliya'a min dunil-mu'minin, a yabtaguna 'indahumul-'izzata fa innal-'izzata lillahi
jami'a

(yaitu) orang-orang yang menjadikan orang-orang kafir sebagai pemimpin dengan meninggalkan orang-orang
mukmin. Apakah mereka mencari kekuatan di sisi orang kafir itu? Ketahuilah bahwa semua kekuatan itu milik
Allah,
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wa gad nazzala ‘alaikum fil- kltabl an iza sami'tum ayatillahi yukfaru biha wa yustahza'u biha fa 1a taq'udu ma'ahum
hatta yakhudu fi hadisin gairihi innakum izam misluhum, innallaha jami'ul-munafiqina wal-kafirina fi jahannama
jamt'a

Dan sungguh, Allah telah menurunkan (ketentuan) bagimu di dalam Kitab (Al-Qur'an) bahwa apabila kamu
mendengar ayat-ayat Allah diingkari dan diperolok-olokkan (oleh orang-orang kafir), maka janganlah kamu duduk
bersama mereka, sebelum mereka memasuki pembicaraan yang lain. Karena (kalau tetap duduk dengan mereka),
tentulah kamu serupa dengan mereka. Sungguh, Allah akan mengumpulkan semua orang-orang munafik dan orang-
orang kafir di neraka Jahanam,
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allazina yatarabbasuna bikum, fa ing kana lakum fat-hum minallahi qala a lam nakum ma'akum wa ing kana lil-
kafirina nasibung qalt a lam nastahwiz 'alaikum wa namna'kum minal-mu'minin, fallahu yahkumu bainakum
yaumal-qiyamah, wa lay yaj'alallahu lil-kafirina ‘alal-mu'minina sabila

(yaitu) orang yang menunggu-nunggu (peristiwa) yang akan terjadi pada dirimu. Apabila kamu mendapat
kemenangan dari Allah mereka berkata, “Bukankah kami (turut berperang) bersama kamu?”” Dan jika orang kafir
mendapat bagian, mereka berkata, “Bukankah kami turut memenangkanmu, dan membela kamu dari orang
mukmin?” Maka Allah akan memberi keputusan di antara kamu pada hari Kiamat. Allah tidak akan memberi jalan
kepada orang kafir untuk mengalahkan orang-orang beriman.
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innal-munafigina yukhadi'ynallaha wa huwa khadi'vhum, wa iza qami ilas-salati gamu kusala yura'ynan-nasa wa la
yazkurunallaha illa qalila

Sesungguhnya orang munafik itu hendak menipu Allah, tetapi Allah-lah yang menipu mereka. Apabila mereka
berdiri untuk salat, mereka lakukan dengan malas. Mereka bermaksud ria (ingin dipuji) di hadapan manusia. Dan
mereka tidak mengingat Allah kecuali sedikit sekali.
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muzabzabina baina zalika 12 112 ha'ula'i wa Ia ila ha'ula’, wa may yudlilillahu fa lan tajida lahy sabila

Mereka dalam keadaan ragu antara yang demikian (iman atau kafir), tidak termasuk kepada golongan ini (orang
beriman) dan tidak (pula) kepada golongan itu (orang kafir). Barangsiapa dibiarkan sesat oleh Allah, maka kamu
tidak akan mendapatkan jalan (untuk memberi petunjuk) baginya.
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ya ayyuhallazina amanu 13 tattakhizul-kafirina auliya'a min dunil-mu'minin, a turiduna an taj'aly lillahi 'alaikum
sultanam mubina



Wabhai orang-orang yang beriman! Janganlah kamu menjadikan orang-orang kafir sebagai pemimpin selain dari
orang-orang mukmin. Apakah kamu ingin memberi alasan yang jelas bagi Allah (untuk menghukummu)?
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innal-munafigina fid-darkil-asfali minan-nar, wa lan tajida lahum nasira

Sungguh, orang-orang munafik itu (ditempatkan) pada tingkatan yang paling bawah dari neraka. Dan kamu tidak
akan mendapat seorang penolong pun bagi mereka.
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illallazina tabu wa aslahu wa'tasamu billahi wa akhlasu dinahum lillahi fa ula'ika ma'al-mu'minin, wa saufa
yu'tillahul-mu'minina ajran 'azima

Kecuali orang-orang yang bertobat dan memperbaiki diri dan berpegang teguh pada (agama) Allah dan dengan tulus
ikhlas (menjalankan) agama mereka karena Allah. Maka mereka itu bersama-sama orang-orang yang beriman dan
kelak Allah akan memberikan pahala yang besar kepada orang-orang yang beriman.
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ma yaf'alullahu bi'azabikum in syakartum wa amantum, wa kanallahu syakiran 'alima

Allah tidak akan menyiksamu, jika kamu bersyukur dan beriman. Dan Allah Maha Mensyukuri, Maha Mengetahui.
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12 yuhibbullahul-jahra bis-st'i minal-qauli illa man zulim, wa kanallahu samt'an 'alima

Allah tidak menyukai perkataan buruk, (yang diucapkan) secara terus terang kecuali oleh orang yang dizalimi. Dan
Allah Maha Mendengar, Maha Mengetahui.

149

158 155 R A G ¢ 3 G 1385 5163085 511558 1535 ()

in tubdu khairan au tukhfuhu au ta'fu 'an st'in fa innallaha kana 'afuwwang qadira

Jika kamu menyatakan sesuatu kebajikan, menyembunyikannya atau memaafkan suatu kesalahan (orang lain), maka
sungguh, Allah Maha Pemaaf, Mahakuasa.

150

S Gllb (45 15085 1 3% 5 by 58803 iy (a3t 3l a5 4l s ) 50 V3858 1 638 s alliys s 358 sl )
innallazina yakfuruna billahi wa rusulihi wa yuriduna ay yufarriqu bainallahi wa rusulihi wa yaquluna nu minu
biba'diw wa nakfuru biba'diw wa yuriduna ay yattakhizu baina zalika sabila

Sesungguhnya orang-orang yang ingkar kepada Allah dan rasul-rasul-Nya, dan bermaksud membeda-bedakan antara
(keimanan kepada) Allah dan rasul-rasul-Nya, dengan mengatakan, “Kami beriman kepada sebagian dan kami
mengingkari sebagian (yang lain),” serta bermaksud mengambil jalan tengah (iman atau kafir),
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ula’ika humul-kafiruna haqqa, wa a'tadna lil-kafirina 'azabam muhina

merekalah orang-orang kafir yang sebenarnya. Dan Kami sediakan untuk orang-orang kafir itu azab yang
menghinakan.
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wallazina amanu billahi wa rusulihi wa lam yufarriqu baina ahadim min-hum ula'ika saufa yu'tthim ujurahum, wa
kanallahu gafurar rahima

Adapun orang-orang yang beriman kepada Allah dan rasul-rasul-Nya dan tidak membeda-bedakan di antara mereka
(para rasul), kelak Allah akan memberikan pahala kepada mereka. Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang.
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yas “aluka ahlul k1tab1 an tunazzﬂa ala1h1m kltabam minas- sama‘i fa qad sa’alu musa akbara min zalika fa qala
arinallaha jahratan fa akhazat-humus-sa'iqatu bizulmihim, summattakhazul-'ijla mim ba'di ma ja'at-humul-bayyinatu
fa 'afauna 'an zalik, wa ataina musa sultanam mubina

(Orang-orang) Ahli Kitab meminta kepadamu (Muhammad) agar engkau menurunkan sebuah kitab dari langit
kepada mereka. Sesungguhnya mereka telah meminta kepada Musa yang lebih besar dari itu. Mereka berkata,
“Perlihatkanlah Allah kepada kami secara nyata.” Maka mereka disambar petir karena kezalimannya. Kemudian
mereka menyembah anak sapi, setelah mereka melihat bukti-bukti yang nyata, namun demikian Kami maafkan
mereka, dan telah Kami berikan kepada Musa kekuasaan yang nyata.
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wa rafa'na faugahumut-tura bimisaqihim wa qulna lahumudkhulul-baba sujjadaw wa qulna lahum 12 ta'du fis-sabti
wa akhazna min-hum mi$aqan galiza

Dan Kami angkat gunung (Sinai) di atas mereka untuk (menguatkan) perjanjian mereka. Dan Kami perintahkan
kepada mereka, “Masukilah pintu gerbang (Baitulmaqdis) itu sambil bersujud,” dan Kami perintahkan (pula) kepada
mereka, “Janganlah kamu melanggar peraturan mengenai hari Sabat.” Dan Kami telah mengambil dari mereka
perjanjian yang kukuh.
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fa bima naqdihim misagahum wa kufrihim bi‘ayatillahi wa qatlihimul-ambiya'a bigairi hagqqiw wa gaulihim
qulubuna gulf, bal taba'allahu 'alaiha bikufrihim fa 1a yu'minuna illa qalila

Maka (Kami hukum mereka), karena mereka melanggar perjanjian itu, karena kekafiran mereka terhadap
keterangan-keterangan Allah, dan karena mereka telah membunuh nabi-nabi tanpa hak (alasan yang benar) dan
karena mereka mengatakan, “Hati kami tertutup.” Sebenarnya Allah telah mengunci hati mereka karena
kekafirannya, karena itu hanya sebagian kecil dari mereka yang beriman,
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wa bikufrihim wa qaulihim 'ala maryama buhtanan 'azima

dan (Kami hukum juga) karena kekafiran mereka (terhadap Isa), dan tuduhan mereka yang sangat keji terhadap
Maryam,
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wa qaulihim inna gatalnal-masiha "isabna maryama rasylallah, wa ma qataluhu wa ma salabyhu wa lakin syubbiha
lahum, wa innallazinakhtalafu fihi lafi syakkim min-h, ma lahum bihi min 'ilmin illattiba'az-zanni wa ma qataluhu
yaqina

dan (Kami hukum juga) karena ucapan mereka, “Sesungguhnya kami telah membunuh Al-Masih, Isa putra Maryam,
Rasul Allah,” padahal mereka tidak membunuhnya dan tidak (pula) menyalibnya, tetapi (yang mereka bunuh
adalah) orang yang diserupakan dengan Isa. Sesungguhnya mereka yang berselisih pendapat tentang (pembunuhan)
Isa, selalu dalam keragu-raguan tentang yang dibunuh itu. Mereka benar-benar tidak tahu (siapa sebenarnya yang
dibunuh itu), melainkan mengikuti persangkaan belaka, jadi mereka tidak yakin telah membunuhnya.
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bal rafa'ahullahu ilath, wa kanallahu 'azizan hakima

Tetapi Allah telah mengangkat Isa ke hadirat-Nya. Allah Mahaperkasa, Mahabijaksana.
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wa im min ahlil-kitabi illa layu'minanna bihi qabla mautih, wa yaumal-qiyamati yakunu 'alaihim syahida
Tidak ada seorang pun di antara Ahli Kitab yang tidak beriman kepadanya (Isa) menjelang kematiannya. Dan pada
hari Kiamat dia (Isa) akan menjadi saksi mereka.
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fa bizulmim minallaZzina hady harramna 'alaihim tayyibatin uhillat lahum wa bisaddihim 'an sabilillahi kasira
Karena kezaliman orang-orang Yahudi, Kami haramkan bagi mereka makanan yang baik-baik yang (dahulu) pernah
dihalalkan; dan karena mereka sering menghalangi (orang lain) dari jalan Allah,

161

Lall Gl e (sl BN 5ty (el )50 261805 42 1365385 15050 283415

wa akhzihimur-riba wa qad nuhy 'an-hu wa aklihim amwalan-nasi bil-batil, wa a'tadna lil-kafirina min-hum 'azaban
alima

dan karena mereka menjalankan riba, padahal sungguh mereka telah dilarang darinya, dan karena mereka memakan
harta orang dengan cara tidak sah (batil). Dan Kami sediakan untuk orang-orang kafir di antara mereka azab yang
pedih.
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lakinir-rasikhuna fil-'ilmi min-hum wal-mu minuna yu minuna bima unzila ilaika wa ma unzila ming qablika wal-
muqgiminas-salata wal-mu’tunaz-zakata wal-mu minuna billahi wal-yaumil-akhir, ula'ika sanu'tthim ajran 'azima
Tetapi orang-orang yang ilmunya mendalam di antara mereka, dan orang-orang yang beriman, mereka beriman
kepada (Al-Qur'an) yang diturunkan kepadamu (Muhammad), dan kepada (kitab-kitab) yang diturunkan
sebelummu, begitu pula mereka yang melaksanakan salat dan menunaikan zakat dan beriman kepada Allah dan hari
kemudian. Kepada mereka akan Kami berikan pahala yang besar.

163
é)uwg_\yu&kayuu)m}du\}w\}g}\‘_;\mj\jomwuuﬂ\jcﬁ‘;\mj\usqmmj\u‘
15385 3512 Wl 5 il (3085

inna auhaina ilaika kama auhaina ila nuhiw wan-nabiyyina mim ba'dih, wa auhaina ila ibrahima wa isma'ila wa is-
haqa wa ya'quba wal-asbati wa Tsa wa ayyuba wa yunusa wa haruna wa sulaiman, wa ataina dawuda zabura
Sesungguhnya Kami mewahyukan kepadamu (Muhammad) sebagaimana Kami telah mewahyukan kepada Nuh dan
nabi-nabi setelahnya, dan Kami telah mewahyukan (pula) kepada Ibrahim, Ismail, Ishak, Yakub dan anak cucunya;
Isa, Ayyub, Yunus, Harun dan Sulaiman. Dan Kami telah memberikan Kitab Zabur kepada Dawud.

164

mwyﬂ\ésjdﬂswé);»)}dﬁwdﬂswm)u)}

wa rusulang qad gasasnahum 'alaika ming qablu wa rusulal lam nagsus-hum 'alaik, wa kallamallahu muysa taklima
Dan ada beberapa rasul yang telah Kami kisahkan mereka kepadamu sebelumnya dan ada beberapa rasul (la-in)
yang tidak Kami kisahkan mereka kepadamu. Dan kepada Musa, Allah berfirman langsung.
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rusulam mubasysyirina wa munzirina li*alla yakuna lin-nasi 'alallahi hujjatum ba'dar-rusul, wa kanallahu 'azizan
haktma

Rasul-rasul itu adalah sebagai pembawa berita gembira dan pemberi peringatan, agar tidak ada alasan bagi manusia
untuk membantah Allah setelah rasul-rasul itu diutus. Allah Mahaperkasa, Mahabijaksana.
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lakinillahu yasy-hadu bima anzala ilaika anzalahu bi'ilmih, wal-mala‘ikatu yasy-hadun, wa kafa billahi syahida
Tetapi Allah menjadi saksi atas (Al-Qur'an) yang diturunkan-Nya kepadamu (Muhammad). Dia menurunkannya
dengan ilmu-Nya, dan para malaikat pun menyaksikan. Dan cukuplah Allah yang menjadi saksi.
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innallazina kafary wa saddu 'an sabilillahi qad dally dalalam ba'ida

Sesungguhnya orang-orang yang kafir dan menghalang-halangi (orang lain) dari jalan Allah, benar-benar telah sesat
sejauh-jauhnya.
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innallazina kafary wa zalamy lam yakunillahu liyagfira lahum wa 1a liyahdiyahum tariqa

Sesungguhnya orang-orang yang kafir dan melakukan kezaliman, Allah tidak akan mengampuni mereka, dan tidak
(pula) akan menunjukkan kepada mereka jalan (yang lurus),
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illa tariqa jahannama khalidina ftha abada, wa kana zalika 'alallahi yasira

kecuali jalan ke neraka Jahanam; mereka kekal di dalamnya selama-lamanya. Dan hal itu (sangat) mudah bagi
Allah.
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ya ayyuhan-nasu qad ja'akumur-rasulu bil-haqqi mir rabbikum fa aminu khairal lakum, wa in takfuru fa inna lillahi
ma fis-samawati wal-ard, wa kanallahu 'aliman hakima

Wahai manusia! Sungguh, telah datang Rasul (Muhammad) kepadamu dengan (membawa) kebenaran dari
Tuhanmu, maka berimanlah (kepadanya), itu lebih baik bagimu. Dan jika kamu kafir, (itu tidak merugikan Allah
sedikit pun) karena sesungguhnya milik Allah-lah apa yang di langit dan di bumi. Allah Maha Mengetahui,
Mahabijaksana.
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ya ahlal-kitabi 1a tagly fi dinikum wa 1a taqulu 'alallahi illal-haqq, innamal-masthu Tsabnu maryama rasulullahl wa
kalimatuh, alqaha ila maryama wa ryhum min-hu fa aminu billahi wa rusulih, wa 1a taqulu $alasah, intahu khairal
lakum, innamallahu ilahuw wahid, sub-hanaht ay yakuna lahu walad, lahy ma fis-samawati wa ma fil-ard, wa kafa
billahi wakila

Wabhai Ahli Kitab! Janganlah kamu melampaui batas dalam agamamu, dan janganlah kamu mengatakan terhadap
Allah kecuali yang benar. Sungguh, Al-Masih Isa putra Maryam itu adalah utusan Allah dan (yang diciptakan
dengan) kalimat-Nya yang disampaikan-Nya kepada Maryam, dan (dengan tiupan) roh dari-Nya. Maka berimanlah
kepada Allah dan rasul-rasul-Nya dan janganlah kamu mengatakan, “(Tuhan itu) tiga,” berhentilah (dari ucapan itu).
(Itu) lebih baik bagimu. Sesungguhnya Allah Tuhan Yang Maha Esa, Mahasuci Dia dari (anggapan) mempunyai
anak. Milik-Nyalah apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi. Dan cukuplah Allah sebagai pelindung.
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lay yastangkifal-masihu ay yakuna 'abdal lillahi wa lal-mala‘ikatul-mugarrabun, wa may yastangkif 'an 'ibadatihi wa
yastakbir fa sayahsyuruhum ilaihi jami'a

Al-Masih sama sekali tidak enggan menjadi hamba Allah, dan begitu pula para malaikat yang terdekat (kepada
Allah). Dan barangsiapa enggan menyembah-Nya dan menyombongkan diri, maka Allah akan mengumpulkan
mereka semua kepada-Nya.
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fa ammallazina amanu wa 'amilus-salihati fa yuwaffihim ujurahum wa yaziduhum min fadlih, wa
ammallazinastangkafu wastakbary fa yu'azzibuhum 'azaban alimaw wa 1a yajiduna lahum min dunillahi waliyyaw
wa 1a nasira

Adapun orang-orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan, Allah akan menyempurnakan pahala bagi mereka
dan menambah sebagian dari karunia-Nya. Sedangkan orang-orang yang enggan (menyembah Allah) dan
menyombongkan diri, maka Allah akan mengazab mereka dengan azab yang pedih. Dan mereka tidak akan
mendapatkan pelindung dan penolong selain Allah.
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ya ayyuhan-nasu qad ja'akum bur-hanum mir rabbikum wa anzalna ilaikum nuram mubina

Wahai manusia! Sesungguhnya telah sampai kepadamu bukti kebenaran dari Tuhanmu, (Muhammad dengan
mukjizatnya) dan telah Kami turunkan kepadamu cahaya yang terang benderang (Al-Qur'an).
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fa ammallazina amanu billahi wa'tasamu bihi fa sayudkhiluhum fi rahmatim min-hu wa fadliw wa yahdihim ilaihi
siratam mustaqima

Adapun orang-orang yang beriman kepada Allah dan berpegang teguh kepada (agama)-Nya, maka Allah akan
memasukkan mereka ke dalam rahmat dan karunia dari-Nya (surga), dan menunjukkan mereka jalan yang lurus
kepada-Nya.
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yastaftunak, qulillahu yuftikum fil-kalalah, inimru'un halaka laisa lahu waladuw wa lah@ ukhtun fa laha nisfu ma
tarak, wa huwa yarisuha il lam yakul laha walad, fa ing kanatasnataini fa lahumas-sulusani mimma tarak, wa ing
kant ikhwatar rijalaw wa nisa'an fa liz-zakari mislu hazzil-unsayain, yubayyinullahu lakum an tadilly, wallahu
bikulli syai'in 'alim

Mereka meminta fatwa kepadamu (tentang kalalah). Katakanlah, “Allah memberi fatwa kepadamu tentang kalalah
(yaitu), jika seseorang mati dan dia tidak mempunyai anak tetapi mempunyai saudara perempuan, maka bagiannya
(saudara perempuannya itu) seperdua dari harta yang ditinggalkannya, dan saudaranya yang laki-laki mewarisi
(seluruh harta saudara perempuan), jika dia tidak mempunyai anak. Tetapi jika saudara perempuan itu dua orang,
maka bagi keduanya dua pertiga dari harta yang ditinggalkan. Dan jika mereka (ahli waris itu terdiri dari) saudara-
saudara laki-laki dan perempuan, maka bagian seorang saudara laki-laki sama dengan bagian dua saudara
perempuan. Allah menerangkan (hukum ini) kepadamu, agar kamu tidak sesat. Allah Maha Mengetahui segala
sesuatu.”

Berikutnya:

Surat Al Ma'idah

Tebarkan kebaikan, raih keberkahan.
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